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DEUTSCH 		 Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ENGLISH 		 Please read the instructions carefully before starting the machine.

FRANÇAIS		 Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service

ITALIANO 		 Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso prima di mettere in funzione l‘elettroutensile.

ESPAÑOL	 Lea atentamente las instrucciones antes de poner en marcha la máquina.

NEDERLANDS 		 Graag instructies zorgvuldig doorlezen vóórdat u de machine in gebruik neemt.

CESKY		 Před spuštěnám stroje si pečlivě pročtěte návod k používání. 

SLOVENČINA		 Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte návod na obsluhu.

POLSKI	 Przed uruchomieniem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcje.

MAGYAR 	 Kérjük alaposan olvassa el a tájékoztatót mielőtt a gépet használja.
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Polski Dane techniczne / Instrukcje Dotyczące Bezpieczeństwa / Warunki użytkowania 
/ Postępowanie w nagłym przypadku / Symbole / Utrzymanie I Konserwacja / 
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Lieferumfang 

EN EN   Scope of delivery      FR  FR   Contenu de la livraison     IT  IT   Dotazione        
ES ES   Volumen de suministro     NL  NL   Leveringsomvang  CZ CZ  OBJEM dodávky        
SK SK  Rozsah dodávky  PL  PL  Zakres dostawy     HU HU Szállítási terjedelem



D Betrieb
EN Operation
FR Fonctionnement
IT Esercizio
ES Funcionamiento
NL Gebruik 
CZ Provoz
SK Prevádzka
PL Eksploatacja

HU Üzemeltetés S T A R T
S T O P
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D Montage
GB Assembly
F Assemblage
I Montaggio

NL Montage
CZ Montáž
SK Montáž
H Szerelés

SLO Montaža
HR Montaža
BG Монтаж
RO Montaj
BIH Montaža

°C

D Betrieb
EN Operation
FR Fonctionnement
IT Esercizio
ES Funcionamiento
NL Gebruik 
CZ Provoz
SK Prevádzka
PL Eksploatacja

HU Üzemeltetés S T A R T
S T O P

°C

S T A R T 1

S T A R T 2

 250-500 l/min

 250-500 l/min

max 50 °C

50 - 650 °C
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Technische Daten

Heissluftgebläse HLG 650-2000 LCD

Artikel-Nr. 58121
Anschluss 230 V ~ 50 Hz
Nennaufnahmeleistung 2000 W
Luftmenge
Stufe 1
Stufe 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Lufttemperatur
Stufe 1
Stufe 2

50 °C
50 - 650 °C

Gewicht 0,9 kg

Benutzen Sie das Gerät erst nachdem 
Sie die Betriebsanleitung aufmerk-
sam gelesen und verstanden haben. 

Machen Sie sich mit den Bedienungselementen und 
dem richtigen Gebrauch des Gerätes vertraut. 
Beachten Sie alle in der Anleitung aufgeführten 
Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich verantwor-
tungsvoll gegenüber anderen Personen.
Der Bediener ist verantwortlich für Unfälle oder 
Gefahren gegenüber Dritten.
Das Gerät darf nur von Personen betrieben 
werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben. 
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugend-
licher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer 
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit 
unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.
Falls über den Anschluss und die Bedienung des 
Gerätes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an 
den Kundendienst. 
 
Allgemeine Sicherheitshinweise 

WARNUNG ! 
 
Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum 
Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und 
Brandgefahr folgende grundsätzliche Sicherheits-
maßnahmen zu beachten. 
Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses 
Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die 
Sicherheitshinweise gut auf. 
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufge-
räumt. Unordentliche Arbeitsplätze und Werkbänke 
erhöhen die Gefahr von Unfällen und Verletzungen.
Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und 
benutzen Sie es nicht in nasser oder feuchter 
Umgebung.
Sorgen Sie bei der Arbeit mit dem Gerät immer für 
ausreichende Beleuchtung bzw. gute Lichtver-
hältnisse.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.
Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag. 
Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Objekten 
(z.B. Rohre, Heizkörper, Elektroherde und Kühlgeräte). Es 
besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, 
wenn Ihr Körper geerdet ist.
Halten Sie Kinder und andere Personen während 
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Lassen 
Sie sie nicht das Elektrowerkzeug oder das Kabel 
berühren. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.
Sorgen Sie für die sichere Aufbewahrung von 
Elektrowerkzeugen. Werkzeuge, die nicht gebraucht 
werden, müssen an einem trockenen, möglichst 
hoch gelegenen Platz, außerhalb der Reichweite von 
Kindern, aufbewahrt oder unzugänglich verwahrt 
werden.
Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. 
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbe-
reich. Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht für solche 
Zwecke, für die es nicht vorgesehen ist. Verwenden 
Sie zum Beispiel keine Handkreissäge zum Schneiden 
von Baumästen oder Holzscheiten.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.  
Für Arbeiten im Außenbereich empfehlen wir rutsch-
sichere Arbeitsschuhe. Tragen Sie bei langen Haaren 
ein Haarnetz.
Verwenden Sie eine Schutzausrüstung, die auf Sie 
abgestimmt ist. Schutzbrille und Hörschutz muss 
immer getragen werden. Erforderlich ist auch eine 
Staub- oder Atemmaske. Beim Umgang mit scharfen 
Klingen und Sägeblättern müssen immer eng anlie-
gende Handschuhe getragen werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und richtig verwen-
det werden. Verwendung einer Staubabsaugung 
kann Gefährdungen durch Staub verringern.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um 
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte 
oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
Sichern Sie das Werkstück. Benutzen Sie Spann-
vorrichtungen oder einen Schraubstock, um 
das Werkstück festzuhalten. Es ist damit sicherer 
gehalten als mit der Hand.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
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Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen 
besser kontrollieren.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. 
Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind 
leichter zu führen.
Befolgen Sie die Hinweise zur Schmierung und 
zum Werkzeugwechsel. 
Kontrollieren Sie regelmäßig die Anschlussleitung 
des Elektrowerkzeugs, und lassen Sie diese bei 
Beschädigung von einem anerkannten Fachmann 
erneuern.
Kontrollieren Sie regelmäßig die Verlängerungs-
leitungen und ersetzen diese, wenn sie beschädigt 
sind.
Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku bei Nichtgebrauch, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zube-
hörteile wechseln wie z.B. Sägeblatt, Bohrer oder 
Fräser. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich 
in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu 
Verletzungen führen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben 
oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungska-
bel, die auch für den Außenbereich zugelassen 
und dementsprechend gekennzeichnet sind. Die 
Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elekt-
rowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.
Überprüfen Sie die Maschine auf eventuelle Be-
schädigungen. Vor weiterem Gebrauch des Gerätes 
müssen Schutzvorrichtungen sorgfältig auf ihre 
einwandfreie und bestimmungsgemäße Funktion 
untersucht werden.
Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-

frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile 
beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen richtig 
montiert sein und alle Bedingungen erfüllen, um 
einen einwandfreien Betrieb des Gerätes sicherzu-
stellen. 
Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile müssen 
sachgemäß durch eine anerkannte Fachwerkstatt 
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts 
anderes in der Betriebsanleitung angegeben ist. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine Elek-
trofachkraft reparieren. Dieses Elektrowerkzeug 
entspricht den einschlägigen Sicherheitsbestimmun-
gen. Reparaturen dürfen nur von einer Elektrofach-
kraft ausgeführt werden, indem Originalersatzteile 
verwendet werden; anderenfalls können Unfälle für 
den Benutzer entstehen.

Sicherheitshinweise für Heissluftge-
bläse
Bei unsachgemäßer Benutzung besteht Brandgefahr.
Vorsicht beim Gebrauch des Gerätes in der Nähe 
brennbarer Materialien. Das Gerät nicht für längere 
Zeit auf ein und dieselbe Stelle richten. 
Halten Sie Kinder und andere Personen sowie Tiere 
während der Benutzung des Gerätes fern.
Tragen Sie die entsprechende Schutzausrüstung: 
Schutzbrille, Gehörschutz und Schutzhandschuhe.
Das Gerät ist nicht für Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
geeignet.
Das Gerät nicht in Räumen verwenden, in denen 
möglicherweise leicht entflammbare Materialien oder 
Gase vorhanden sind.
Das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.
Das Gerät nicht bei Regen im Freien benutzen.
Die Heißluftdüse niemals zuhalten oder verschließen.
Den heißen Luftstrom nicht gegen Personen richten.
Das Gerät nicht als Haartrockner verwenden.
Nach Gebrauch das Gerät einige Zeit abkühlen lassen, 
bevor es weggepackt wird.
Berühren Sie die Düsen nicht, wenn Sie das  
Heißluftgebläse verwenden.
Der Griff muss trocken gehalten werden. 
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7Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist geeignet zum Löten von Kupferrohren, 
Verzinnen von Karosserieteilen, Schweißen und 
Verschweißen von Kunststoffen, Auftauen von Was-
serleitungen und Anwärmen von Metallteilen
Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemäß verwendet werden. Bei Nichtbeachtung 
der Bestimmungen, aus den allgemein gültigen 
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser 
Anleitung, kann der Hersteller für Schäden nicht 
verantwortlich gemacht werden.

Verhalten im Notfall
Leiten Sie die der Verletzung entsprechend 
notwendigen Erste Hilfe Maßnahmen ein und 
fordern Sie schnellst möglich qualifizierte ärztliche 
Hilfe an. Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren 
Schädigungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie 
Hilfe anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort 
des Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. 
Art der Verletzungen 
 
Symbole

WARNUNG / Achtung!

Zur Verringerung eines Verletzungsri-
sikos Betriebsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen!  
Gehörschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten 
am Gerät immer den Stecker aus der 
Steckdose ziehen.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. 

CE Symbol

Schadhafte und/oder zu entsorgende 
elektrische oder elektronische Geräte 
müssen an den dafür vorgesehenen 
Recycling-Stellen abgegeben 
werden.

Netzanschluss

Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulässig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf 
dem Leistungsschild angegebene Netzspannung 
anschließen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne 
Schutzkontakt möglich, da ein Aufbau der Schutz-
klasse II vorliegt.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose 
anschließen.

Wartung

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten am 
Gerät immer den Stecker aus der Steckdose 
ziehen.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem 
Fachpersonal durchführen lassen.
Nur Originalzubehör und Originalersatzteile ver-
wenden. Maschine, insbesonders Lüftungsschlitze, 
stets sauber halten. Gerätekörper niemals mit Wasser 
abspritzen!
Kunststoffe nicht mit Lösemittel, entzündlichen oder 
giftigen Flüssigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein 
feuchtes Tuch benutzen.  
Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifi-
zierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.
Nur ein regelmäßig gewartetes und gut gepflegtes 
Gerät kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein. 
Wartungs- und Pflegemängel können zu unvorher-
sehbaren Unfällen und Verletzungen führen. Bei 
Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet unter 
www.guede.com. 
 

DEUTSCH
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8 Entsorgung
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Alt-
geräte dürfen nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Altbatterien, 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen. 
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumula-
torn und Leuchtmittel vor dem Entsorgen 
aus den Geräten. Erkundigen Sie sich bei 
den örtlichen Behörden oder bei Ihrem 
Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen. Je nach den örtlichen 
Bestimmungen können Einzelhändler ver-
pflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzu-
nehmen. Tragen Sie durch Wiederverwen-
dung und Recycling Ihrer Altbatterien, 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte dazu 
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu 
verringern. Altbatterien (vor allem 
Lithium-Ionen-Batterien), Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei 
nicht umweltgerechter Entsorgung nega-
tive Auswirkungen auf die Umwelt und 
Ihre Gesundheit haben können. Löschen 
Sie vor der Entsorgung möglicherweise 
auf Ihrem Altgerät vorhandene personen-
bezogene Daten.

 
Gewährleistung
Die Gewährleistungszeit beträgt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate für Verbraucher und 
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerätes.
Die Gewährleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind. Bei Geltendmachung eines 
Mangels im Sinne der Gewährleistung ist der original 
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufügen.
Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind 
unsachgemäße Anwendungen, wie z. B. Überlastung 
des Gerätes, Gewaltanwendung, Beschädigungen 
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkörper. 
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler 
Verschleiß sind ebenfalls von der Gewährleistung 
ausgeschlossen. 
 

Wichtige Kundeninformation
Bitte beachten Sie, dass eine Rücksendung innerhalb 
oder auch außerhalb der Gewährleistungszeit 
grundsätzlich in der Originalverpackung erfolgen 
sollte. Durch diese Maßnahme werden unnötige 
Transportschäden und deren oft strittige Regelung 
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr 
Gerät optimal geschützt und somit eine reibungslose 
Bearbeitung gesichert.

Service
Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation? 
Benötigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung? 
Auf der Homepage der Firma Güde GmbH & Co. KG 
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir Ihnen 
schnell und unbürokratisch weiter. Bitte helfen Sie 
uns Ihnen zu helfen. Um Ihr Gerät im Reklamationsfall 
identifizieren zu können benötigen wir die Serien-
nummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle diese 
Daten finden Sie auf dem Typenschild.

Tel.:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999

DEUTSCH
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Technical data

Hot air blower HLG 650-2000 LCD

Article no. 58121
Connection 230 V ~ 50 Hz
Rated input power 2000 W
Air volume
Level 1
Level 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Air temperature
Level 1
Level 2

50 °C
50 - 650 °C

Weight 0.9 kg

Only use the appliance after you 
have carefully read and understood 

the operating instructions. Familiarise yourself with 
the operating elements and the correct use of the 
appliance. Observe all safety instructions in the 
manual. Behave responsibly towards other people.
The operator is responsible for accidents or hazards 
to third parties.
The appliance may only be operated by persons 
who have reached the age of 16. An exception to 
this rule is the use of the device as a young person 
if it is used in the course of vocational training to 
achieve a skill under the supervision of an instructor.
If you have any doubts about the connection and 
operation of the appliance, please contact customer 
service. 
 
General safety instructions 

WARNING ! 
 
When using power tools, the following basic safety 
measures must be observed to protect against 
electric shock, risk of injury and fire. 
Read all these instructions before using this power 
tool and keep the safety instructions in a safe place. 
Keep your work area clean and tidy. Untidy 
workstations and workbenches increase the risk of 
accidents and injuries.
Do not expose the device to rain and do not use it 
in a wet or damp environment.
Always ensure sufficient lighting or good lighting 
conditions when working with the device.
Do not work with the power tool in potentially explo-
sive atmospheres containing flammable liquids, gases 
or dusts. Power tools generate sparks that can ignite 
the dust or vapours.
Protect yourself from electric shock. 
Avoid physical contact with earthed objects (e.g. pipes, 
radiators, electric cookers and refrigerators). There is an 
increased risk of electric shock if your body is earthed.

Keep children and other persons away when using 
the power tool. Do not allow them to touch the 
power tool or the cable. You may lose control of the 
appliance if you are distracted.
Ensure that power tools are stored safely. Tools 
that are not in use must be stored in a dry place, as 
high up as possible, out of the reach of children or 
kept out of reach.
do not overload the appliance. Use the power tool 
intended for your work. You will work better and 
more safely in the specified power range with the 
appropriate power tool. You will work better and 
more safely within the specified power range.
Do not use the power tool for purposes for which 
it is not intended. For example, do not use a hand-
held circular saw to cut tree branches or logs.
Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep hair, clothing and gloves away from 
moving parts. We recommend non-slip work shoes for 
outdoor work. Wear a hairnet if you have long hair.
Use protective equipment that is customised for 
you. Safety goggles and hearing protection must 
always be worn. A dust or breathing mask is also 
required. Always wear close-fitting gloves when 
handling sharp blades and saw blades.
If dust extraction and collection equipment can 
be fitted, ensure that it is connected and used 
correctly. Use of a dust extraction system can reduce 
dust hazards.
Do not misuse the cable to carry or hang up the 
power tool or to pull the plug out of the socket. 
Keep the cable away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cables 
increase the risk of electric shock.
Secure the workpiece. Use clamping devices or a 
vice to hold the workpiece firmly. It is held more 
securely than by hand.
Avoid abnormal posture. Ensure that you are stan-
ding securely and keep your balance at all times. 
This will allow you to control the power tool better in 
unexpected situations.
Maintain power tools with care.
Keep cutting tools sharp and clean. Carefully 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to jam and are easier to guide.
Follow the instructions for lubrication and tool 
changes. 
Check the connecting cable of the power tool regu-
larly and have it replaced by a recognised specialist 
if it is damaged.
Check the extension cables regularly and replace 
them if they are damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil and 
grease.
Disconnect the plug from the socket and/or 
remove the battery when not in use, before 
making device settings or changing accessories 
such as saw blades, drill bits or milling cutters. This 
precautionary measure prevents the power tool from 
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starting unintentionally.
Remove adjusting tools or spanners before swit-
ching on the power tool. A tool or spanner that is in 
a rotating part of the appliance can cause injury.
Avoid unintentional start-up. Ensure that the 
power tool is switched off before connecting it 
to the power supply and/or battery, picking it up 
or carrying it. If you have your finger on the switch 
while carrying the power tool or connect the device 
to the power supply when switched on, this can lead 
to accidents.
When working outdoors with a power tool, 
only use extension cables that are approved for 
outdoor use and labelled accordingly. Using an 
extension cable suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.
Be alert, pay attention to what you are doing and 
use common sense when working with a power 
tool. Do not use a power tool when you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of carelessness when using a power 
tool can lead to serious injury.
check the machine for any damage. Before continu-
ing to use the appliance, safety devices must be ca-
refully checked to ensure that they are functioning 
correctly and as intended.
check that the moving parts are working properly 
and are not jammed or damaged. All parts must be 
fitted correctly and fulfil all conditions to ensure 
that the appliance operates correctly. 
Damaged guards and parts must be properly 
repaired or replaced by a recognised specialist 
workshop, unless otherwise specified in the opera-
ting instructions. 
Do not use a power tool if the switch is defective. A 
power tool that can no longer be switched on or off is 
dangerous and must be repaired.
Have your power tool repaired by a qualified 
electrician. This power tool complies with the relevant 
safety regulations. Repairs may only be carried out 
by a qualified electrician using original spare parts; 
otherwise, accidents may occur for the user.

Safety instructions for hot air 
blowers
There is a risk of fire if used improperly.
Take care when using the appliance in the vicinity of 
flammable materials. Do not point the appliance at 
the same place for long periods of time. 
Keep children, other people and animals away when 
using the appliance.
Wear the appropriate protective equipment: safety 
goggles, hearing protection and protective gloves.
The appliance is not suitable for persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities.
Do not use the appliance in rooms where highly 
flammable materials or gases may be present.
Do not leave the appliance switched on unattended.

Do not use the appliance outdoors in the rain. 
Never cover or close the hot air nozzle. 
Do not direct the hot airflow towards people. 
Do not use the appliance as a hairdryer. 
After use, allow the appliance to cool down for some 
time before putting it away.
Do not touch the nozzles when you are using the
hot air blower.
The handle must be kept dry. 
 
Intended use
The appliance is suitable for soldering copper pipes, 
tinning car body parts, welding and welding plastics, 
defrosting water pipes and heating metal parts
This appliance may only be used as intended. The 
manufacturer cannot be held responsible for any 
damage resulting from non-compliance with the 
provisions of the generally applicable regulations and 
the provisions of these instructions.

Behaviour in an emergency
Initiate first aid measures appropriate to the injury 
and call for qualified medical assistance as quickly 
as possible. Protect the injured person from further 
injury and immobilise them. When requesting 
assistance, provide the following information: 1. 
location of the accident, 2. type of accident, 3. 
number of injured persons, 4. type of injuries 
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WARNING / Caution!

To minimise the risk of injury, read the 
operating instructions.

Wear safety goggles!  
Wear hearing protection!

Wear protective gloves!

Always disconnect the plug from the 
socket before carrying out any work on 
the appliance.

WARNING! Risk of burns

Power tool of protection class II. 

CE symbol

Electrical or electronic devices that are 
damaged and/or need to be disposed 
of must be handed in at the designated 
recycling centres.

Mains connection

Operation is only permitted with a residual 
current circuit breaker (RCD max. residual 
current 30mA).

Only connect to single-phase alternating current 
and only to the mains voltage specified on the rating 
plate. Connection is also possible to sockets without 
earthing contact, as the design is protection class II.
Only connect the machine to the socket when it is 
switched off. 
 

Maintenance

Always disconnect the plug from the 
socket before carrying out any work on the 
appliance.

Repairs and work not described in these instructions 
may only be carried out by qualified specialists.
Only use original accessories and original spare parts. 
Always keep the machine clean, especially the ventila-
tion slots. Never spray the appliance body with water!
Do not clean plastics with solvents, flammable or 
toxic liquids. Only use a damp cloth for cleaning.
Caution! If the connecting cable of this appliance is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer or 
its customer service or a similarly qualified person in 
order to avoid hazards. Only a regularly serviced and 
well-maintained appliance can be a satisfactory tool. 
Poor maintenance and care can lead to unforeseeable 
accidents and injuries. If required, you can find the 
spare parts list on the Internet at www.guede.com.

Disposal
Waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment must not be dispo-
sed of together with household waste. 
Waste batteries and waste electrical and 
electronic equipment must be collected 
and disposed of separately. Remove used 
batteries, accumulators and lamps from 
the devices before disposing of them. Ask 
the local authorities or your retailer about 
recycling centres and collection points. 
Depending on local regulations, retailers 
may be obliged to take back used batte-
ries and waste electrical and electronic 
equipment free of charge. Help reduce the 
demand for raw materials by reusing and 
recycling your used batteries and waste 
electrical and electronic equipment. Wa-
ste batteries (especially lithium-ion bat-
teries) and waste electrical and electronic 
equipment contain valuable, recyclable 
materials that can have a negative impact 
on the environment and your health if not 
disposed of in an environmentally friendly 
manner. Delete any personal data on your 
old device before disposing of it.

ENGLISH

EN
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 Warranty
The warranty period is 12 months for commercial use, 
24 months for consumers and begins at the time of 
purchase of the device.
The warranty only covers defects that are attributable 
to material or manufacturing faults. When asserting 
a warranty claim, the original proof of purchase with 
the date of purchase must be enclosed.
The warranty does not cover improper use, such 
as overloading the appliance, use of force, damage 
caused by external influences or foreign objects. Non-
observance of the operating instructions and normal 
wear and tear are also excluded from the warranty. 
 

Important customer information
Please note that returns within or outside the 
warranty period should always be made in the 
original packaging. This measure effectively prevents 
unnecessary transport damage and its often 
disputed settlement. Only in the original box is your 
device optimally protected, thus ensuring smooth 
processing.

Service
Do you have technical questions? A complaint? Do 
you need spare parts or operating instructions? On 
the Güde GmbH & Co KG homepage (www.guede.
com) in the Service section, we will help you quickly 
and unbureaucratically. Please help us to help you. 
In order to be able to identify your appliance in the 
event of a complaint, we need the serial number, 
article number and year of manufacture. All this data 
can be found on the rating plate.

Phone:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999

ENGLISH

EN
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Données techniques

Soufflerie d'air chaud HLG 650-2000 LCD

N° d'article 58121
Raccordement 230 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée nomi-
nale 2000 W

Débit d'air
Niveau 1
Niveau 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Température de l'air
Niveau 1
Niveau 2

50 °C
50 - 650 °C

Poids 0,9 kg

N'utilisez l'appareil qu'après avoir lu 
attentivement et compris le mode 

d'emploi. Familiarisez-vous avec les éléments de 
commande et l'utilisation correcte de l'appareil. 
Respectez toutes les consignes de sécurité figurant 
dans le mode d'emploi. Comportez-vous de manière 
responsable vis-à-vis des autres personnes.
L'opérateur est responsable des accidents ou des 
dangers vis-à-vis des tiers. L'appareil ne peut être 
utilisé que par des personnes âgées de 16 ans révolus. 
L'utilisation en tant qu'adolescent constitue une 
exception si l'utilisation a lieu dans le cadre d'une 
formation professionnelle pour l'obtention d'une 
compétence sous la surveillance d'un formateur.
En cas de doute sur le branchement et l'utilisation de 
l'appareil, contactez le service après-vente. 
 
Consignes générales de sécurité

AVERTISSEMENT ! 
 
Lors de l'utilisation d'outils électriques, les mesures 
de sécurité fondamentales suivantes doivent être 
respectées pour se protéger contre les chocs élec-
triques, les risques de blessures et d'incendie. 
Lisez toutes ces instructions avant d'utiliser cet outil 
électrique et conservez soigneusement les consignes 
de sécurité. 
Gardez votre espace de travail propre et rangé. Les 
postes de travail et les établis en désordre augmen-
tent les risques d'accidents et de blessures.
N'exposez pas l'appareil à la pluie et ne l'utilisez 
pas dans un environnement humide ou mouillé.
Veillez toujours à un éclairage suffisant ou à de 
bonnes conditions d'éclairage lorsque vous tra-
vaillez avec l'appareil.
Ne travaillez pas avec l'outil électrique dans un 
environnement présentant un risque d'explosion, 
dans lequel se trouvent des liquides, des gaz ou 
des poussières inflammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles qui peuvent enflammer la 

poussière ou les vapeurs.
Protégez-vous contre les chocs électriques. 
Évitez tout contact corporel avec des objets mis à la 
terre (par ex. tuyaux, radiateurs, cuisinières électriques 
et appareils de réfrigération). Il existe un risque accru de 
choc électrique si votre corps est mis à la terre.
Tenez les enfants et les autres personnes à l'écart 
pendant l'utilisation de l'outil électrique. Ne les 
laissez pas toucher l'outil électrique ou le câble. En 
cas de distraction, vous risquez de perdre le contrôle 
de l'appareil.
Veillez à ce que les outils électriques soient rangés 
en toute sécurité. Les outils qui ne sont pas utilisés 
doivent être rangés dans un endroit sec, si possible en 
hauteur, hors de portée des enfants, ou être gardés 
hors de portée.
ne surchargez pas l'appareil. Utilisez pour votre 
travail l'outil électrique prévu à cet effet. Avec 
l'outil électrique approprié, vous travaillez mieux 
et de manière plus sûre dans la plage de puissance 
indiquée. Vous travaillez mieux et de manière plus 
sûre dans la plage de puissance indiquée.
N'utilisez pas l'outil électrique à des fins pour 
lesquelles il n'a pas été conçu. Par exemple, 
n'utilisez pas de scie circulaire à main pour couper des 
branches d'arbre ou des bûches.
Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de 
vêtements amples ou de bijoux. Gardez les cheveux, 
les vêtements et les gants à l'écart des pièces en 
mouvement. Pour les travaux en extérieur, nous 
recommandons des chaussures de travail antidé-
rapantes. Portez un filet à cheveux si vous avez les 
cheveux longs.
Utilisez un équipement de protection adapté à vos 
besoins. Des lunettes de protection et une protection 
auditive doivent toujours être portées. Un masque an-
ti-poussière ou respiratoire est également nécessaire. 
Des gants bien ajustés doivent toujours être portés 
lors de la manipulation de lames tranchantes et de 
lames de scie.
Si des dispositifs d'aspiration et de collecte des 
poussières peuvent être montés, assurez-vous 
qu'ils sont raccordés et utilisés correctement. 
L'utilisation d'un système d'aspiration des poussières 
peut réduire les risques liés à la poussière.
Ne pas utiliser le câble à d'autres fins que pour 
porter ou suspendre l'outil électrique ou pour le 
débrancher de la prise de courant. Tenez le câble 
à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tran-
chants ou des pièces en mouvement de l'appareil. 
Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique.
Fixez la pièce à usiner. Utilisez des dispositifs 
de serrage ou un étau pour maintenir la pièce à 
travailler. Elle est ainsi maintenue de manière plus 
sûre qu'à la main.
Évitez une posture anormale. Veillez à avoir une 
position stable et à garder l'équilibre à tout mo-
ment. Cela vous permettra de mieux contrôler l'outil 
électrique dans des situations inattendues.

FR
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Entretenez les outils électriques avec soin.
Gardez les outils de coupe aiguisés et propres. 
Des outils de coupe soigneusement entretenus avec 
des arêtes tranchantes se coincent moins et sont plus 
faciles à guider.
Suivez les instructions de lubrification et de chan-
gement d'outil. 
Contrôlez régulièrement le câble de raccordement 
de l'outil électrique et, s'il est endommagé, faites-le 
remplacer par un spécialiste agréé.
Contrôlez régulièrement les rallonges et remplacez-
les si elles sont endommagées.
Gardez les poignées sèches, propres et exemptes 
d'huile et de graisse.
Débranchez la fiche de la prise de courant et/ou 
retirez la batterie lorsque vous ne l'utilisez pas, 
avant de procéder aux réglages de l'appareil, de 
changer les accessoires tels que la lame de scie, la 
mèche ou la fraise. Cette précaution permet d'éviter 
tout démarrage intempestif de l'outil électrique.
Retirez les outils de réglage ou les clés avant de 
mettre l'outil électrique en marche. Un outil ou 
une clé se trouvant dans une partie de l'appareil en 
rotation peut entraîner des blessures.
Évitez toute mise en service involontaire. Assurez-
vous que l'outil électrique est éteint avant de le 
brancher à l'alimentation électrique et/ou à la 
batterie, de le prendre ou de le porter. Si vous 
avez le doigt sur l'interrupteur lorsque vous portez 
l'outil électrique ou si vous le branchez sur le secteur 
alors qu'il est allumé, vous risquez de provoquer un 
accident.
Lorsque vous travaillez à l'extérieur avec un outil 
électrique, utilisez uniquement des rallonges 
homologuées pour l'extérieur et marquées en 
conséquence. L'utilisation d'une rallonge adaptée à 
l'extérieur réduit le risque de choc électrique.
Soyez attentif, faites attention à ce que vous faites 
et soyez raisonnable lorsque vous travaillez avec 
un outil électrique. N'utilisez pas un outil élec-
trique si vous êtes fatigué ou sous l'influence de 
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation d'un outil électrique 
peut entraîner de graves blessures.
vérifiez que la machine n'est pas endommagée. 
Avant de continuer à utiliser l'appareil, vérifiez 
soigneusement que les dispositifs de protection 
fonctionnent parfaitement et conformément à leur 
destination.
vérifiez que les pièces mobiles fonctionnent 
correctement et ne sont pas bloquées ou que des 
pièces ne sont pas endommagées. Toutes les pièces 
doivent être correctement montées et remplir 
toutes les conditions pour garantir le bon fonction-
nement de l'appareil. 
Les dispositifs de protection et pièces endomma-
gés doivent être réparés ou remplacés de manière 
appropriée par un atelier spécialisé agréé, sauf 
indication contraire dans le mode d'emploi. 
N'utilisez pas un outil électrique dont 

l'interrupteur est défectueux. Un outil électrique 
qui ne peut plus être allumé ou éteint est dangereux 
et doit être réparé.
Faites réparer votre outil électrique par un électri-
cien qualifié. Cet outil électrique est conforme aux 
dispositions de sécurité en vigueur. Les réparations ne 
doivent être effectuées que par un électricien qualifié, 
en utilisant des pièces de rechange d'origine ; dans 
le cas contraire, des accidents peuvent survenir pour 
l'utilisateur.

Consignes de sécurité pour les 
pistolets à air chaud
Il existe un risque d'incendie en cas d'utilisation non 
conforme.
Faites attention lorsque vous utilisez l'appareil à 
proximité de matériaux inflammables. Ne pas diriger 
l'appareil vers le même endroit pendant une période 
prolongée. 
Tenir les enfants et autres personnes ainsi que les 
animaux à distance pendant l'utilisation de l'appareil.
Portez l'équipement de protection approprié : 
lunettes de protection, protections auditives et gants 
de protection.
L'appareil ne convient pas aux personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites.
Ne pas utiliser l'appareil dans des locaux où des 
matériaux ou des gaz facilement inflammables sont 
susceptibles d'être présents.
Ne pas laisser l'appareil allumé sans surveillance.
Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur lorsqu'il pleut.
Ne jamais fermer ou obturer la buse à air chaud.
Ne pas diriger le flux d'air chaud vers des personnes.
Ne pas utiliser l'appareil comme sèche-cheveux.
Après utilisation, laisser refroidir l'appareil pendant un 
certain temps avant de le ranger.
Ne touchez pas les buses lorsque vous utilisez 
l‘appareil.
utiliser le pistolet à air chaud.
La poignée doit être maintenue sèche.

Utilisation conforme à la destination
L'appareil convient pour le brasage de tubes en 
cuivre, l'étamage de pièces de carrosserie, le soudage 
et la soudure de matières plastiques, le dégel de con-
duites d'eau et le chauffage de pièces métalliques
Cet appareil ne doit être utilisé que conformément à 
sa destination. En cas de non-respect des dispositions 
des prescriptions générales en vigueur ainsi que des 
dispositions du présent mode d'emploi, le fabricant 
ne peut être tenu responsable des dommages.

FR
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Prenez les mesures de premiers secours nécessaires 
en fonction de la blessure et demandez une aide 
médicale qualifiée le plus rapidement possible. 
Empêchez le blessé de subir d'autres dommages et 
maintenez-le au repos. Lorsque vous demandez de 
l'aide, donnez les informations suivantes : 1. lieu de 
l'accident, 2. type d'accident, 3. nombre de blessés, 4. 
type de blessures

 
Symboles

AVERTISSEMENT / Attention !

Pour réduire le risque de blessure, lire 
le mode d'emploi.

Porter des lunettes de protection !  
Porter des protections auditives !

Porter des gants de protection !

Avant d'effectuer toute intervention 
sur l'appareil, débranchez toujours la 
fiche de la prise de courant.

AVERTISSEMENT ! Risque de brûlure

Outil électrique de classe de protec-
tion II. 

Symbole CE

Les appareils électriques ou électro-
niques défectueux et/ou à éliminer 
doivent être déposés dans les centres 
de recyclage prévus à cet effet.

Raccordement au réseau

Le fonctionnement n'est autorisé 
qu'avec un disjoncteur de protection à 
courant de défaut (RCD courant de 
défaut max. 30mA).

Ne raccorder qu'au courant alternatif monophasé et 
uniquement à la tension de réseau indiquée sur la 
plaque signalétique. Le raccordement est également 
possible sur des prises sans contact de protection, 
car il existe une structure de classe de protection II.
Ne brancher la machine à la prise de courant que 
lorsqu'elle est éteinte.

Entretien

Avant d'effectuer toute intervention sur 
l'appareil, débranchez toujours la fiche de la 
prise de courant.

Confier les réparations et les travaux non décrits dans 
ce manuel uniquement à un personnel qualifié.
N'utiliser que des accessoires et des pièces de rechan-
ge d'origine. Toujours garder la machine propre, en 
particulier les fentes d'aération. Ne jamais asperger le 
corps de l'appareil avec de l'eau !
Ne pas nettoyer les plastiques avec des solvants, des 
liquides inflammables ou toxiques. Pour le nettoyage, 
utiliser uniquement un chiffon humide.
Attention ! Si le câble de raccordement de cet appareil 
est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant 
ou son service après-vente ou par une personne de 
qualification similaire afin d'éviter tout danger.
Seul un appareil régulièrement entretenu et bien 
soigné peut être un outil satisfaisant. Un manque 
de maintenance et d'entretien peut entraîner des 
accidents et des blessures imprévisibles. En cas de 
besoin, vous trouverez la liste des pièces de rechange 
sur Internet à l'adresse www.guede.com.

FRANÇAIS

FR



D

16 Élimination
Les piles usagées et les déchets 
d'équipements électriques et électro-
niques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Les piles usagées et 
les déchets d'équipements électriques 
et électroniques doivent être collectés 
et éliminés séparément. Retirez les piles, 
accumulateurs et ampoules usagés des 
appareils avant de les jeter. Renseignez-
vous auprès des autorités locales ou 
de votre revendeur sur les centres de 
recyclage et les points de collecte. En 
fonction de la réglementation locale, 
les détaillants peuvent être tenus de 
reprendre gratuitement les piles usagées 
et les déchets d'équipements élec-
triques et électroniques. Contribuez à 
la réduction de la demande de matières 
premières en réutilisant et en recyclant 
vos piles et équipements électriques et 
électroniques usagés. Les piles usagées 
(en particulier les piles au lithium-ion) et 
les déchets d'équipements électriques et 
électroniques contiennent des matériaux 
précieux et recyclables qui peuvent avoir 
un impact négatif sur l'environnement et 
votre santé s'ils ne sont pas éliminés de 
manière écologique. Avant de vous dé-
barrasser de votre appareil usagé, effacez 
les données personnelles qui pourraient 
s'y trouver.

 
Garantie
La période de garantie est de 12 mois en cas 
d'utilisation professionnelle, de 24 mois pour les 
consommateurs et prend effet au moment de l'achat 
de l'appareil.
La garantie s'étend exclusivement aux défauts impu-
tables à des vices de matériel ou de fabrication. En cas 
de revendication d'un défaut au sens de la garantie, 
la preuve d'achat originale avec la date de vente doit 
être jointe.
Sont exclues de la garantie les utilisations non 
conformes, telles que la surcharge de l'appareil, 
l'utilisation de la force, les dommages causés par des 
tiers ou par des corps étrangers. Le non-respect du 
mode d'emploi et l'usure normale sont également 
exclus de la garantie. 
 

Information importante pour les clients
Veuillez noter qu'un retour pendant ou en dehors 
de la période de garantie doit toujours être effectué 
dans l'emballage d'origine. Cette mesure permet 
d'éviter efficacement les dommages de transport 
inutiles et leur règlement souvent litigieux. Ce n'est 
que dans le carton d'origine que votre appareil est 
protégé de manière optimale et qu'un traitement 
sans problème est ainsi assuré.

Service
Vous avez des questions techniques ? Une réclamati-
on ? Vous avez besoin de pièces de rechange ou d'un 
mode d'emploi ? Sur la page d'accueil de la société 
Güde GmbH & Co. KG (www.guede.com), dans la 
rubrique Service, nous vous aidons rapidement et 
sans bureaucratie. Aidez-nous à vous aider, s'il vous 
plaît. Pour pouvoir identifier votre appareil en cas 
de réclamation, nous avons besoin du numéro de 
série ainsi que du numéro d'article et de l'année de 
construction. Vous trouverez toutes ces données sur 
la plaque signalétique.

Tél. :	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax :	 +49 (0) 79 04 / 700-51999

FRANÇAIS
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Dati tecnici

Soffiante ad aria calda HLG 650-2000 LCD

Articolo n. 58121
Connessione 230 V ~ 50 Hz
Potenza nominale in 
ingresso 2000 W

Volume d'aria
Livello 1
Livello 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Temperatura dell'aria
Livello 1
Livello 2

50 °C
50 - 650 °C

Peso 0,9 kg

Utilizzare l'apparecchio solo dopo 
aver letto e compreso attentamente 
le istruzioni per l'uso. Familiarizzare 

con gli elementi di comando e con il corretto utilizzo 
dell'apparecchio. Osservare tutte le istruzioni di 
sicurezza contenute nel manuale. Comportarsi in 
modo responsabile nei confronti di altre persone.
L'operatore è responsabile di incidenti o pericoli per 
terzi.
L'apparecchio può essere utilizzato solo da 
persone che hanno compiuto 16 anni. Fa ecce-
zione a questa regola l'uso dell'apparecchio da 
parte di giovani se viene utilizzato nel corso di 
una formazione professionale per conseguire 
un'abilità sotto la supervisione di un istruttore.
In caso di dubbi sul collegamento e sul funzionamen-
to dell'apparecchio, contattare il servizio clienti.

Istruzioni generali di sicurezza 

ATTENZIONE! 
 
Quando si utilizzano utensili elettrici, è necessario 
osservare le seguenti misure di sicurezza di base per 
proteggersi da scosse elettriche, rischi di lesioni e 
incendi. 
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo 
elettroutensile e conservare le istruzioni di sicurezza 
in un luogo sicuro. 
Mantenete l'area di lavoro pulita e ordinata. 
Postazioni e banchi di lavoro disordinati aumentano il 
rischio di incidenti e lesioni.
Non esporre il dispositivo alla pioggia e non utiliz-
zarlo in ambienti umidi o bagnati.
Assicurare sempre un'illuminazione sufficiente o 
buone condizioni di luce quando si lavora con il 
dispositivo.
Non lavorare con l'elettroutensile in atmosfere poten-

zialmente esplosive contenenti liquidi, gas o polveri 
infiammabili. Gli elettroutensili generano scintille che 
possono incendiare la polvere o i vapori.
Proteggersi dalle scosse elettriche. 
Evitare il contatto fisico con oggetti collegati a terra (ad 
es. tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi elettrici). Il rischio di 
scosse elettriche aumenta se il corpo è collegato a terra.
Tenere lontani i bambini e le altre persone quando 
si utilizza l'elettroutensile. Non permettere loro di 
toccare l'elettroutensile o il cavo. Se si è distratti, si 
può perdere il controllo dell'apparecchio.
Assicurarsi che gli utensili elettrici siano con-
servati in modo sicuro. Gli utensili non utilizzati 
devono essere riposti in un luogo asciutto, il più in 
alto possibile, fuori dalla portata dei bambini o non 
raggiungibili.
non sovraccaricare l'apparecchio. Utilizzare 
l'utensile elettrico previsto per il proprio lavoro. 
Con l'utensile appropriato si lavora meglio e 
in modo più sicuro nell'intervallo di potenza 
specificato. Si lavorerà meglio e in modo più sicuro 
nell'ambito della gamma di potenza specificata.
Non utilizzare l'elettroutensile per scopi non previ-
sti. Ad esempio, non utilizzare una sega circolare 
manuale per tagliare rami o tronchi d'albero.
Indossare un abbigliamento adeguato. Non indossare 
abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e 
guanti lontani dalle parti in movimento. Per i lavori 
all'aperto si consigliano scarpe da lavoro antiscivolo. 
Indossare una retina se si hanno i capelli lunghi.
Utilizzare dispositivi di protezione personalizzati. 
È necessario indossare sempre occhiali di sicurezza e 
protezioni per l'udito. È inoltre necessario indossare 
una maschera antipolvere o respiratoria. Indossare 
sempre guanti aderenti quando si maneggiano lame 
affilate e lame di sega.
Se è possibile installare un impianto di aspirazione 
e raccolta delle polveri, assicurarsi che sia collega-
to e utilizzato correttamente. L'uso di un sistema 
di aspirazione della polvere può ridurre i rischi legati 
alla polvere.
Non utilizzare il cavo in modo improprio per 
trasportare o appendere l'elettroutensile o per 
estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano 
da calore, olio, bordi taglienti o parti in movimen-
to. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il 
rischio di scosse elettriche.
Fissare il pezzo da lavorare. Utilizzare dispositivi 
di bloccaggio o una morsa per tenere saldamente 
il pezzo da lavorare. Il pezzo viene tenuto più salda-
mente che a mano.
Evitare posture anomale. Assicuratevi di stare 
in piedi in modo sicuro e di mantenere sempre 
l'equilibrio. Questo vi permetterà di controllare 
meglio l'elettroutensile in situazioni impreviste.
Mantenere con cura gli utensili elettrici.
Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli 
utensili da taglio sottoposti a manutenzione accurata 
e con bordi taglienti affilati hanno meno probabilità 
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di incepparsi e sono più facili da guidare.
Seguire le istruzioni per la lubrificazione e la sosti-
tuzione degli utensili. 
Controllare regolarmente il cavo di collegamento 
dell'elettroutensile e, se danneggiato, farlo sosti-
tuire da uno specialista riconosciuto.
Controllare regolarmente i cavi di prolunga e sosti-
tuirli se sono danneggiati.
Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di olio 
e grasso.
Scollegare la spina dalla presa di corrente 
e/o rimuovere la batteria quando non viene 
utilizzata, prima di effettuare le impostazioni 
dell'apparecchio o di cambiare accessori come 
lame, punte o frese. Questa misura precauzionale 
impedisce l'avvio involontario dell'elettroutensile.
Rimuovere gli utensili di regolazione o le chiavi 
prima di accendere l'elettroutensile. Un uten-
sile o una chiave che si trovi in una parte rotante 
dell'apparecchio può causare lesioni.
Evitare l'avvio involontario. Assicurarsi che 
l'elettroutensile sia spento prima di collegarlo 
all'alimentazione e/o alla batteria, di prender-
lo in mano o di trasportarlo. Se si tiene il dito 
sull'interruttore mentre si trasporta l'elettroutensile 
o si collega il dispositivo all'alimentazione quando è 
acceso, si possono verificare incidenti.
Quando si lavora con un elettroutensile all'aperto, 
utilizzare solo cavi di prolunga omologati per l'uso 
esterno ed etichettati di conseguenza. L'utilizzo di 
una prolunga adatta all'uso esterno riduce il rischio di 
scosse elettriche.
Quando si lavora con un elettroutensile, occorre 
essere vigili, prestare attenzione a ciò che si sta 
facendo e usare il buon senso. Non utilizzare 
un utensile elettrico quando si è stanchi o sotto 
l'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un momento 
di disattenzione nell'uso di un elettroutensile può 
causare gravi lesioni.
controllare che la macchina non presenti danni. 
Prima di continuare a utilizzare l'apparecchio, è 
necessario controllare attentamente i dispositivi di 
sicurezza per verificare che funzionino corretta-
mente e come previsto.
controllare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e non siano inceppate o danneggiate. Tutte 
le parti devono essere montate correttamente e 
soddisfare tutte le condizioni per garantire il corret-
to funzionamento dell'apparecchio. 
I dispositivi di protezione e le parti danneggiate 
devono essere riparati o sostituiti correttamente da 
un'officina specializzata riconosciuta, se non diver-
samente specificato nelle istruzioni per l'uso. 
Non utilizzare un elettroutensile se l'interruttore è 
difettoso. Un elettroutensile che non può più essere 
acceso o spento è pericoloso e deve essere riparato.
Far riparare l'elettroutensile da un elettricista quali-
ficato. Questo elettroutensile è conforme alle norme di 
sicurezza vigenti. Le riparazioni devono essere eseguite 
solo da un elettricista qualificato, utilizzando ricambi 

originali; in caso contrario, potrebbero verificarsi 
incidenti per l'utente.
Non toccare gli ugelli quando si utilizza il soffiatore 
d‘aria calda.

Istruzioni di sicurezza per i soffiatori 
d'aria calda
Se usato in modo improprio, c'è il rischio di incendio.
Prestare attenzione quando si utilizza l'apparecchio 
in prossimità di materiali infiammabili. Non puntare 
l'apparecchio nello stesso punto per lunghi periodi 
di tempo. 
Tenere lontani i bambini, le altre persone e gli animali 
quando si utilizza l'apparecchio.
Indossare i dispositivi di protezione appropriati: 
occhiali di sicurezza, protezioni per l'udito e guanti di 
protezione.
L'apparecchio non è adatto a persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali.
Non utilizzare l'apparecchio in locali in cui possono 
essere presenti materiali o gas altamente infiamma-
bili.
Non lasciare l'apparecchio acceso incustodito.
Non utilizzare l'apparecchio all'aperto sotto la 
pioggia.
Non coprire o chiudere mai l'ugello dell'aria calda.
Non dirigere il flusso d'aria calda verso le persone.
Non utilizzare l'apparecchio come asciugacapelli.
Dopo l'uso, lasciare raffreddare l'apparecchio per 
qualche tempo prima di riporlo. 
soffiatore d‘aria calda.
L‘impugnatura deve essere mantenuta asciutta.

Uso previsto
L'apparecchio è adatto per saldare tubi di rame, 
stagnare parti della carrozzeria, saldare e saldare ma-
terie plastiche, sbrinare tubi dell'acqua e riscaldare 
parti metalliche
L'apparecchio deve essere utilizzato solo in modo 
conforme alla destinazione d'uso. Il produttore non 
può essere ritenuto responsabile per eventuali danni 
derivanti dalla mancata osservanza delle disposizioni 
delle norme generalmente applicabili e delle disposi-
zioni delle presenti istruzioni.
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19Comportamento in caso di emergenza
Avviare le misure di primo soccorso adeguate 
all'infortunio e richiedere il prima possibile 
l'intervento di un medico qualificato. Proteggere 
l'infortunato da ulteriori lesioni e immobilizzarlo. 
Quando si richiede assistenza, fornire le seguenti 
informazioni: 1. luogo dell'incidente, 2. tipo di 
incidente, 3. numero di feriti, 4. tipo di lesioni

 
Simboli

AVVERTENZA / Attenzione!

Per ridurre al minimo il rischio di lesi-
oni, leggere le istruzioni per l'uso.

Indossare occhiali di sicurezza!  
Indossare protezioni per l'udito!

Indossare guanti protettivi!

Scollegare sempre la spina dalla 
presa di corrente prima di effettuare 
qualsiasi intervento sull'apparecchio.

ATTENZIONE! Rischio di ustioni

Utensile elettrico di classe di prote-
zione II. 

Simbolo CE

I dispositivi elettrici o elettronici 
danneggiati e/o da smaltire devono 
essere consegnati presso i centri di 
riciclaggio designati.

Collegamento alla rete elettrica

Il funzionamento è consentito solo 
con un interruttore differenziale (RCD 
max. corrente residua 30mA).

Collegare solo a corrente alternata monofase e solo 
alla tensione di rete indicata sulla targhetta. Il colle-
gamento è possibile anche a prese senza contatto di 
terra, poiché la struttura è in classe di protezione II.
Collegare la macchina alla presa solo quando è 
spenta.

Manutenzione

Scollegare sempre la spina dalla presa di 
corrente prima di effettuare qualsiasi 
intervento sull'apparecchio.

Le riparazioni e gli interventi non descritti nelle pre-
senti istruzioni devono essere eseguiti esclusivamente 
da personale specializzato.
Utilizzare solo accessori e ricambi originali. Man-
tenere sempre pulita la macchina, in particolare le 
fessure di ventilazione. Non spruzzare mai il corpo 
dell'apparecchio con acqua!
Non pulire la plastica con solventi, liquidi infiammabili 
o tossici. Per la pulizia utilizzare solo un panno umido.
Attenzione! Se il cavo di collegamento di questo 
apparecchio è danneggiato, deve essere sostituito dal 
produttore o dal suo servizio clienti o da una persona 
altrettanto qualificata, per evitare rischi.
Solo un apparecchio sottoposto a regolare manuten-
zione e ben curato può essere uno strumento soddis-
facente. Una manutenzione e una cura inadeguate 
possono causare incidenti e lesioni imprevedibili. Se 
necessario, è possibile trovare l'elenco dei ricambi su 
Internet all'indirizzo www.guede.com.
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I rifiuti di pile e di apparecchiature elett-
riche ed elettroniche non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Le 
batterie esauste e i rifiuti di apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche devono 
essere raccolti e smaltiti separatamente. 
Rimuovere le pile, gli accumulatori e le 
lampade usate dai dispositivi prima di 
smaltirli. Chiedere alle autorità locali o 
al rivenditore informazioni sui centri di 
riciclaggio e sui punti di raccolta. A se-
conda delle normative locali, i rivenditori 
possono essere obbligati a ritirare gratu-
itamente le batterie usate e i rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche. 
Contribuite a ridurre la domanda di 
materie prime riutilizzando e riciclando 
le vostre batterie usate e i rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche. Le 
batterie usate (in particolare quelle agli 
ioni di litio) e i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche contengono 
materiali preziosi e riciclabili che possono 
avere un impatto negativo sull'ambiente 
e sulla salute se non vengono smaltiti in 
modo ecologico. Cancellare tutti i dati 
personali presenti sul vecchio dispositivo 
prima di smaltirlo.

 
 Garanzia
Il periodo di garanzia è di 12 mesi per uso commer-
ciale, 24 mesi per i consumatori e inizia al momento 
dell'acquisto del dispositivo.
La garanzia copre solo i difetti attribuibili a difetti di 
materiale o di fabbricazione. Quando si fa valere una 
richiesta di garanzia, è necessario allegare la prova 
d'acquisto originale con la data di acquisto.
La garanzia non copre l'uso improprio, come il 
sovraccarico dell'apparecchio, l'uso della forza, i danni 
causati da influssi esterni o da oggetti estranei. Sono 
esclusi dalla garanzia anche il mancato rispetto delle 
istruzioni per l'uso e la normale usura. 
 

Informazioni importanti per i clienti
Si prega di notare che le restituzioni entro o al di 
fuori del periodo di garanzia devono sempre essere 
effettuate nell'imballaggio originale. Questa misura 
evita in modo efficace inutili danni da trasporto e la 
loro spesso contestata liquidazione. Solo nella scatola 
originale il dispositivo è protetto in modo ottimale, 
garantendo così un'elaborazione senza intoppi.

Servizio
Avete domande tecniche? Un reclamo? Avete bisogno 
di pezzi di ricambio o di istruzioni per l'uso? Sulla 
homepage di Güde GmbH & Co KG (www.guede.
com), nella sezione Assistenza, vi aiuteremo in modo 
rapido e non burocratico. Aiutateci ad aiutarvi. Per 
poter identificare il vostro apparecchio in caso di 
reclamo, abbiamo bisogno del numero di serie, del 
codice articolo e dell'anno di produzione. Tutti questi 
dati sono riportati sulla targhetta.

Telefono:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999

ITALIANO
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Datos técnicos

Soplador de aire caliente HLG 650-2000 LCD

Nº de artículo 58121
Conexión 230 V ~ 50 Hz
Potencia nominal de entrada 2000 W
Volumen de aire
Nivel 1
Nivel 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Temperatura del aire
Nivel 1
Nivel 2

50 °C
50 - 650 °C

Peso 0,9 kg

Utilice el aparato sólo después de 
haber leído y comprendido 
detenidamente el manual de 

instrucciones. Familiarícese con los elementos de 
funcionamiento y el uso correcto del aparato. Respete 
todas las indicaciones de seguridad del manual. 
Compórtese de forma responsable con otras 
personas.
El operador es responsable de los accidentes o peli-
gros para terceros.
El aparato sólo puede ser manejado por perso-
nas que hayan cumplido 16 años. Una excep-
ción a esta regla es el uso del aparato como 
una persona joven si se utiliza en el curso de 
la formación profesional para lograr una habi-
lidad bajo la supervisión de un instructor.
Si tiene alguna duda sobre la conexión y el funcio-
namiento del aparato, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente.

Instrucciones generales de seguridad 

ADVERTENCIA 
 
Al utilizar herramientas eléctricas, deben observarse 
las siguientes medidas básicas de seguridad para 
protegerse contra descargas eléctricas, riesgos de 
lesiones e incendios. 
Lea todas estas instrucciones antes de utilizar esta 
herramienta eléctrica y conserve las instrucciones de 
seguridad en un lugar seguro. 
Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. 
Los puestos y bancos de trabajo desordenados 
aumentan el riesgo de accidentes y lesiones.
No exponga el aparato a la lluvia ni lo utilice en un 
entorno húmedo o mojado.
Asegúrese siempre de que haya suficiente luz o 
buenas condiciones de iluminación cuando traba-
je con el aparato.

No trabaje con la herramienta eléctrica en atmósferas 
potencialmente explosivas que contengan líquidos, 
gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctri-
cas generan chispas que pueden inflamar el polvo o 
los vapores.
Protéjase de las descargas eléctricas. 
Evite el contacto físico con objetos conectados a tierra 
(por ejemplo, tuberías, radiadores, cocinas eléctricas y 
frigoríficos). Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica 
si su cuerpo está conectado a tierra.
Mantenga alejados a los niños y a otras personas 
cuando utilice la herramienta eléctrica. No permita 
que toquen la herramienta eléctrica ni el cable. Puede 
perder el control del aparato si se distrae.
Asegúrese de que las herramientas eléctricas se 
guardan de forma segura. Las herramientas que 
no se utilicen deben guardarse en un lugar seco, lo 
más alto posible, fuera del alcance de los niños o 
mantenerse fuera de su alcance.
no sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta 
eléctrica prevista para su trabajo. Trabajará mejor 
y con más seguridad en el rango de potencia es-
pecificado con la herramienta eléctrica adecuada. 
Trabajará mejor y con más seguridad dentro de la 
gama de potencia especificada.
No utilice la herramienta eléctrica para fines para 
los que no está prevista. Por ejemplo, no utilice una 
sierra circular manual para cortar ramas de árboles o 
troncos.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa suelta ni joyas. 
Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de 
las piezas móviles. Recomendamos calzado de trabajo 
antideslizante para los trabajos al aire libre. Lleve 
redecilla si tiene el pelo largo.
Utilice un equipo de protección adaptado a usted. 
Deben llevarse siempre gafas de seguridad y protec-
ción auditiva. También es necesaria una mascarilla 
antipolvo o respiratoria. Utilice siempre guantes aju-
stados al manipular cuchillas afiladas y hojas de sierra.
Si se puede instalar un equipo de extracción y re-
cogida de polvo, asegúrese de que está conectado 
y se utiliza correctamente. El uso de un sistema de 
extracción de polvo puede reducir los peligros del 
polvo.
No utilice el cable para transportar o colgar la her-
ramienta eléctrica ni para desenchufar la clavija 
de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado 
del calor, aceite, bordes afilados o piezas móviles. 
Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo 
de descarga eléctrica.
Asegure la pieza de trabajo. Utilice dispositivos 
de sujeción o un tornillo de banco para sujetar 
firmemente la pieza de trabajo. Se sujeta de forma 
más segura que a mano.
Evite posturas anómalas. Asegúrese de que está 
de pie de forma segura y mantenga el equilibrio 
en todo momento. Esto le permitirá controlar mejor 
la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Mantenga las herramientas eléctricas con cuidado.
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Mantenga las herramientas de corte afiladas y lim-
pias. Las herramientas de corte cuidadas y con filos 
afilados tienen menos probabilidades de atascarse y 
son más fáciles de guiar.
Siga las instrucciones de lubricación y cambio de 
herramientas. 
Compruebe regularmente el cable de conexión de 
la herramienta eléctrica y hágalo sustituir por un 
especialista reconocido si está dañado.
Comprueba regularmente los cables alargadores y 
sustitúyelos si están dañados.
Mantenga los mangos secos, limpios y sin aceite ni 
grasa.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente 
y/o retire la batería cuando no esté utilizando la 
herramienta eléctrica, antes de realizar ajustes 
en el aparato o cambiar accesorios como hojas de 
sierra, brocas o fresas. Esta medida de precaución 
evita que la herramienta eléctrica se ponga en mar-
cha involuntariamente.
Retire las herramientas de ajuste o llaves antes de 
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta 
o llave que se encuentre en una parte giratoria del 
aparato puede causar lesiones.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegúrese 
de que la herramienta eléctrica está desconecta-
da antes de conectarla a la red eléctrica y/o a la 
batería, cogerla o transportarla. Si tiene el dedo 
en el interruptor mientras transporta la herramienta 
eléctrica o conecta el aparato a la red eléctrica estan-
do encendido, puede provocar accidentes.
Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al 
aire libre, utilice únicamente cables alargadores 
homologados para uso en exteriores y etiqueta-
dos en consecuencia. El uso de un cable alargador 
adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.
Esté alerta, preste atención a lo que hace y 
utilice el sentido común cuando trabaje con una 
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta 
eléctrica cuando esté cansado o bajo los efectos 
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento 
de descuido al utilizar una herramienta eléctrica 
puede provocar lesiones graves.
compruebe que la máquina no presenta daños. 
Antes de seguir utilizando el aparato, deben 
comprobarse cuidadosamente los dispositivos 
de seguridad para asegurarse de que funcionan 
correctamente y según lo previsto.
compruebe que las piezas móviles funcionan 
correctamente y que no están atascadas ni daña-
das. Todas las piezas deben estar correctamente 
montadas y cumplir todas las condiciones para que 
el aparato funcione correctamente. 
Los dispositivos y piezas de protección dañados de-
ben ser reparados o sustituidos correctamente por 
un taller especializado reconocido, a menos que se 
especifique lo contrario en las instrucciones de uso. 
No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor 
está defectuoso. Una herramienta eléctrica que ya 

no pueda conectarse o desconectarse es peligrosa y 
debe repararse.
Haga reparar su herramienta eléctrica por un 
electricista cualificado. Esta herramienta eléctrica 
cumple las normas de seguridad pertinentes. Las repa-
raciones sólo pueden ser realizadas por un electricista 
cualificado utilizando piezas de repuesto originales; 
de lo contrario, pueden producirse accidentes para el 
usuario.

Instrucciones de seguridad para 
sopladores de aire caliente
Existe riesgo de incendio si se utiliza de forma 
inadecuada.
Tenga cuidado cuando utilice el aparato cerca de 
materiales inflamables. No apunte el aparato hacia el 
mismo lugar durante largos periodos de tiempo. 
Mantenga alejados a los niños, otras personas y 
animales cuando utilice el aparato.
Utilice el equipo de protección adecuado: gafas de se-
guridad, protección auditiva y guantes de protección.
El aparato no es adecuado para personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas.
No utilice el aparato en habitaciones donde pueda 
haber materiales o gases altamente inflamables.
No deje el aparato encendido sin vigilancia.
No utilice el aparato al aire libre bajo la lluvia.
No tape ni cierre nunca la boquilla de aire caliente.
No dirija el flujo de aire caliente hacia las personas.
No utilice el aparato como secador de pelo.
Después del uso, deje que el aparato se enfríe durante 
algún tiempo antes de guardarlo.
No toque las boquillas cuando esté utilizando el
soplador de aire caliente.
El mango debe mantenerse seco.

Uso previsto
El aparato es adecuado para soldar tuberías de cobre, 
estañar piezas de carrocería, soldar plásticos, descon-
gelar tuberías de agua y calentar piezas metálicas
Este aparato sólo debe utilizarse conforme a lo previ-
sto. El fabricante no se hace responsable de los daños 
derivados del incumplimiento de las disposiciones de 
la normativa de aplicación general y de las disposi-
ciones de estas instrucciones.

Comportamiento en caso de emergencia
Inicie las medidas de primeros auxilios adecuadas 
a la lesión y solicite asistencia médica cualificada lo 
antes posible. Proteja a la persona lesionada para que 
no sufra más lesiones e inmovilícela. Cuando solicite 
asistencia, facilite la siguiente información: 1. lugar 
del accidente, 2. tipo de accidente, 3. número de 
heridos, 4. tipo de lesiones 

ES
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ADVERTENCIA / ¡Precaución!

Para minimizar el riesgo de lesiones, 
lea el manual de instrucciones.

Llevar gafas de protección  
Llevar protección auditiva

Llevar guantes de protección

Desconecte siempre el enchufe de la 
toma de corriente antes de realizar 
cualquier trabajo en el aparato.

ADVERTENCIA Riesgo de quema-
duras

Herramienta eléctrica de clase de 
protección II. 

Símbolo CE

Los aparatos eléctricos o electrónicos 
estropeados o que deban eliminarse 
deben entregarse en los centros de 
reciclaje designados.

Conexión a la red

El funcionamiento sólo está 
permitido con un interruptor diferen-
cial (corriente diferencial máx. 30 mA).

Conectar únicamente a corriente alterna monofásica 
y a la tensión de red indicada en la placa de carac-
terísticas. La conexión también es posible a tomas 
sin contacto de puesta a tierra, ya que el diseño es de 
clase de protección II.
Conecte la máquina a la toma de corriente sólo 
cuando esté apagada.

Mantenimiento

Desconecte siempre el enchufe de la toma 
de corriente antes de realizar cualquier trabajo 
en el aparato.

Las reparaciones y trabajos no descritos en estas 
instrucciones sólo pueden ser realizados por especia-
listas cualificados.
Utilice únicamente accesorios y piezas de repuesto 

originales. Mantenga siempre limpia la máquina, 
especialmente las ranuras de ventilación. No rocíe 
nunca el cuerpo del aparato con agua
No limpie los plásticos con disolventes, líquidos 
inflamables o tóxicos. Utilice únicamente un paño 
húmedo para la limpieza.
Atención Si el cable de conexión de este aparato 
está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o 
su servicio de atención al cliente o una persona con 
cualificación similar para evitar riesgos.
Sólo un aparato sometido a revisiones periódicas y a 
un buen mantenimiento puede ser una herramienta 
satisfactoria. Un mantenimiento y cuidado deficientes 
pueden provocar accidentes y lesiones imprevisibles. 
Si lo desea, puede encontrar la lista de piezas de 
repuesto en Internet, en www.guede.com.

Eliminación
Las pilas usadas y los residuos de apa-
ratos eléctricos y electrónicos no deben 
eliminarse junto con la basura doméstica. 
Las pilas usadas y los residuos de apa-
ratos eléctricos y electrónicos deben 
recogerse y eliminarse por separado. 
Retire las pilas usadas, los acumuladores 
y las lámparas de los aparatos antes de 
deshacerse de ellos. Pregunte a las auto-
ridades locales o a su distribuidor sobre 
los centros de reciclaje y los puntos de 
recogida. Dependiendo de la normativa 
local, los minoristas pueden estar obli-
gados a recoger gratuitamente las pilas 
usadas y los residuos de aparatos eléctri-
cos y electrónicos. Ayude a reducir la de-
manda de materias primas reutilizando y 
reciclando sus pilas usadas y residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos. Las pi-
las usadas (especialmente las de iones de 
litio) y los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos contienen materiales va-
liosos y reciclables que pueden tener un 
impacto negativo en el medio ambiente 
y en tu salud si no se eliminan de forma 
respetuosa con el medio ambiente. Borra 
todos los datos personales de tu antiguo 
dispositivo antes de deshacerte de él.
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El periodo de garantía es de 12 meses para uso co-
mercial y de 24 meses para consumidores, y comienza 
en el momento de la compra del dispositivo.
La garantía sólo cubre los defectos atribuibles a fallos 
del material o de fabricación. Al hacer valer una recla-
mación de garantía, deberá adjuntarse el justificante 
de compra original con la fecha de compra.
La garantía no cubre el uso indebido, como la 
sobrecarga del aparato, el uso de la fuerza, los daños 
causados por influencias externas u objetos extraños. 
El incumplimiento de las instrucciones de uso y el 
desgaste normal también quedan excluidos de la 
garantía. 
 

Información importante para el cliente
Tenga en cuenta que las devoluciones dentro o fuera 
del periodo de garantía deben realizarse siempre en 
el embalaje original. Esta medida evita eficazmente 
daños innecesarios durante el transporte y su liquida-
ción, a menudo controvertida. Solo en la caja original 
estará su dispositivo protegido de forma óptima, 
garantizando así una tramitación sin problemas.

Servicio
¿Tiene alguna pregunta técnica? ¿Una reclamación? 
¿Necesita piezas de repuesto o instrucciones de 
funcionamiento? En la página web de Güde GmbH & 
Co KG (www.guede.com), en la sección Servicio, le ay-
udaremos de forma rápida y sin burocracia. Ayúdenos 
a ayudarle. Para poder identificar su aparato en caso 
de reclamación, necesitamos el número de serie, el 
número de artículo y el año de fabricación. Todos es-
tos datos se encuentran en la placa de características.

Teléfono:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999
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Technische gegevens

Hete lucht blazer HLG 650-2000 LCD

Artikelnr. 58121
Aansluiting 230 V ~ 50 Hz
Nominaal ingangsvermogen 2000 W
Luchtvolume
Niveau 1
Niveau 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Luchttemperatuur
Niveau 1
Niveau 2

50 °C
50 - 650 °C

Gewicht 0,9 kg

Gebruik het apparaat pas nadat u de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig hebt 
gelezen en begrepen. Maak uzelf 

vertrouwd met de bedieningselementen en het juiste 
gebruik van het apparaat. Neem alle veiligheidsin-
structies in de handleiding in acht. Gedraag u 
verantwoordelijk tegenover andere mensen.
De exploitant is verantwoordelijk voor ongevallen of 
gevaren voor derden.
Het apparaat mag alleen worden bediend door 
personen die de leeftijd van 16 jaar hebben bereikt. 
Een uitzondering op deze regel is het gebruik van 
het apparaat als jongere als het wordt gebruikt in het 
kader van een beroepsopleiding om onder toezicht 
van een instructeur een vaardigheid te bereiken.
Als u twijfels hebt over de aansluiting en werking 
van het apparaat, neem dan contact op met de 
klantenservice.

Algemene veiligheidsinstructies
 

WAARSCHUWING! 
 
Bij het gebruik van elektrisch gereedschap moeten 
de volgende basisveiligheidsmaatregelen in acht 
worden genomen om te beschermen tegen elek-
trische schokken, letsel en brand. 
Lees al deze instructies voordat u dit elektrische ap-
paraat gebruikt en bewaar de veiligheidsinstructies 
op een veilige plaats. 
Houd je werkplek schoon en netjes. Onopgeruimde 
werkplekken en werkbanken verhogen het risico op 
ongelukken en verwondingen.
Stel het apparaat niet bloot aan regen en gebruik 
het niet in een natte of vochtige omgeving.
Zorg altijd voor voldoende verlichting of goede 
lichtomstandigheden wanneer u met het apparaat 
werkt.
Werk niet met het elektrische gereedschap in een 
explosiegevaarlijke omgeving met ontvlambare 

vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap 
genereert vonken die stof of dampen kunnen doen 
ontbranden.
Bescherm uzelf tegen elektrische schokken. 
Vermijd fysiek contact met geaarde voorwerpen (zoals 
leidingen, radiatoren, elektrische fornuizen en koelka-
sten). Er is een verhoogd risico op elektrische schokken 
als uw lichaam geaard is.
Houd kinderen en andere personen uit de buurt 
wanneer u het elektrische apparaat gebruikt. 
Zorg dat ze het elektrische apparaat of het snoer niet 
aanraken. Als u wordt afgeleid, kunt u de controle 
over het apparaat verliezen.
Zorg ervoor dat elektrisch gereedschap veilig 
wordt opgeborgen. Gereedschap dat niet wordt 
gebruikt, moet op een droge plaats worden opge-
borgen, zo hoog mogelijk, buiten het bereik van 
kinderen of buiten bereik van kinderen.
overbelast het apparaat niet. Gebruik het elek-
trische gereedschap dat bedoeld is voor uw werk. 
Met het juiste elektrische apparaat werkt u beter 
en veiliger binnen het opgegeven vermogensbe-
reik. U werkt beter en veiliger binnen het opgegeven 
vermogensbereik.
Gebruik het elektrische apparaat niet voor 
doeleinden waarvoor het niet bedoeld is. Gebruik 
bijvoorbeeld geen handcirkelzaag voor het zagen van 
takken of boomstammen.
Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding of 
sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de 
buurt van bewegende delen. We raden antislip werk-
schoenen aan voor buitenwerk. Draag een haarnetje 
als je lang haar hebt.
Gebruik beschermingsmiddelen die voor jou op 
maat zijn gemaakt. Draag altijd een veiligheidsbril 
en gehoorbescherming. Een stof- of ademmasker 
is ook vereist. Draag altijd nauwsluitende hand-
schoenen bij het hanteren van scherpe bladen en 
zaagbladen.
Als er apparatuur voor stofafzuiging en -verzame-
ling kan worden gemonteerd, zorg er dan voor dat 
deze op de juiste manier wordt aangesloten en 
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuigsysteem kan 
de gevaren van stof verminderen.
Gebruik de kabel niet verkeerd om het elektrische 
apparaat te dragen of op te hangen of om de stek-
ker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel 
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of be-
wegende delen. Beschadigde of in de war geraakte 
kabels verhogen het risico op elektrische schokken.
Zet het werkstuk vast. Gebruik klemmen of een 
bankschroef om het werkstuk stevig vast te 
houden. Het wordt steviger vastgehouden dan met 
de hand.
Vermijd een abnormale houding. Zorg ervoor 
dat je stevig staat en altijd je evenwicht bewaart. 
Zo kun je het elektrische gereedschap beter onder 
controle houden in onverwachte situaties.
Onderhoud elektrisch gereedschap met zorg.
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Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorg-
vuldig onderhouden snijgereedschap met scherpe 
snijkanten loopt minder snel vast en is gemakkelijker 
te geleiden.
Volg de instructies voor smering en gereedschaps-
wissel. 
Controleer het aansluitsnoer van het elektrische 
gereedschap regelmatig en laat het vervangen 
door een erkende specialist als het beschadigd is.
Controleer de verlengkabels regelmatig en vervang 
ze als ze beschadigd zijn.
Houd handgrepen droog, schoon en vrij van olie 
en vet.
Haal de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de accu als u het apparaat niet gebruikt, 
voordat u het instelt of accessoires zoals zaagbla-
den, boren of frezen verwisselt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt dat het elektrische apparaat 
onbedoeld start.
Verwijder afstelgereedschap of steeksleutels 
voordat u het elektrische apparaat inschakelt. Een 
gereedschap of moersleutel dat zich in een draaiend 
deel van het apparaat bevindt, kan letsel veroorzaken.
Voorkom onbedoeld opstarten. Zorg ervoor dat 
het elektrische apparaat is uitgeschakeld voordat 
u het aansluit op de voeding en/of accu, oppakt of 
draagt. Als u uw vinger op de schakelaar houdt ter-
wijl u het elektrische apparaat draagt of het apparaat 
aansluit op de voeding terwijl het is ingeschakeld, kan 
dit leiden tot ongelukken.
Als u buitenshuis met een elektrisch apparaat 
werkt, gebruik dan alleen verlengkabels die 
zijn goedgekeurd voor gebruik buitenshuis en 
als zodanig zijn gelabeld. Het gebruik van een 
verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis 
vermindert het risico op elektrische schokken.
Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw 
gezonde verstand wanneer u met een elek-
trisch apparaat werkt. Gebruik geen elektrisch 
gereedschap als u moe bent of onder invloed van 
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van 
onachtzaamheid bij het gebruik van een elektrisch 
gereedschap kan leiden tot ernstig letsel.
controleer het apparaat op eventuele schade. 
Voordat u het apparaat verder gebruikt, moet u 
zorgvuldig controleren of de veiligheidsvoorzienin-
gen correct en naar behoren functioneren.
controleer of de bewegende onderdelen goed 
werken en niet vastzitten of beschadigd zijn. Alle 
onderdelen moeten correct zijn gemonteerd en aan 
alle voorwaarden voldoen om ervoor te zorgen dat 
het apparaat correct werkt. 
Beschadigde beveiligingen en onderdelen moeten 
worden gerepareerd of vervangen door een 
erkende werkplaats, tenzij anders aangegeven in 
de handleiding. 
Gebruik geen elektrisch apparaat als de scha-
kelaar defect is. Een elektrisch apparaat dat niet 
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en 
moet worden gerepareerd.

Laat uw elektrische apparaat repareren door een 
gekwalificeerde elektricien. Dit elektrische apparaat 
voldoet aan de relevante veiligheidsvoorschriften. 
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien met originele reserveonder-
delen, anders kunnen er ongelukken gebeuren voor 
de gebruiker.

Veiligheidsinstructies voor 
heteluchtblazers
Bij onjuist gebruik bestaat brandgevaar.
Wees voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in 
de buurt van ontvlambare materialen. Richt het ap-
paraat niet gedurende langere tijd op dezelfde plaats. 
Houd kinderen, andere mensen en dieren uit de buurt 
wanneer u het apparaat gebruikt.
Draag de juiste beschermingsmiddelen: veilig-
heidsbril, gehoorbescherming en beschermende 
handschoenen.
Het apparaat is niet geschikt voor personen met 
beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten.
Gebruik het apparaat niet in ruimtes waar licht ontv-
lambare materialen of gassen aanwezig kunnen zijn.
Laat het apparaat niet zonder toezicht ingeschakeld.
Gebruik het apparaat niet buiten in de regen.
Bedek of sluit het heteluchtmondstuk nooit.
Richt de hete luchtstroom niet op mensen.
Gebruik het apparaat niet als haardroger.
Laat het apparaat na gebruik enige tijd afkoelen 
voordat u het opbergt.
Raak de blaasmonden niet aan wanneer u de hete-
luchtblazer gebruikt.
heteluchtblazer gebruikt.
De handgreep moet droog blijven.

Beoogd gebruik
Het apparaat is geschikt voor het solderen van 
koperen leidingen, vertinnen van carrosseriedelen, 
lassen en lassen van kunststoffen, ontdooien van wa-
terleidingen en verwarmen van metalen onderdelen
Dit apparaat mag alleen volgens de voorschriften 
worden gebruikt. De fabrikant kan niet aansprakelijk 
worden gesteld voor schade die voortvloeit uit het 
niet naleven van de bepalingen van de algemeen 
geldende voorschriften en de bepalingen van deze 
handleiding.
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27Gedrag in noodgevallen
Start zo snel mogelijk eerstehulpmaatregelen 
die passen bij het letsel en roep gekwalificeerde 
medische hulp in. Bescherm de gewonde tegen 
verder letsel en immobiliseer hem of haar. Geef de 
volgende informatie wanneer u om hulp vraagt: 1. 
plaats van het ongeval, 2. soort ongeval, 3. aantal 
gewonden, 4. soort verwondingen 
Symbolen

WAARSCHUWING / Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing om het 
risico op letsel te minimaliseren.

Draag een veiligheidsbril!  
Draag gehoorbescherming!

Draag beschermende handschoenen!

Haal altijd de stekker uit het stop-
contact voordat u werkzaamheden 
aan het apparaat uitvoert.

WAARSCHUWING! Risico op brand-
wonden

Elektrisch gereedschap van bescher-
mingsklasse II. 

CE-symbool

Elektrische of elektronische appara-
ten die beschadigd zijn en/of moeten 
worden weggegooid, moeten wor-
den ingeleverd bij de aangewezen 
recyclingcentra.

Aansluiting op het lichtnet

Gebruik is alleen toegestaan met 
een aardlekschakelaar (RCD max. 
reststroom 30mA).

Alleen aansluiten op eenfasige wisselstroom en 
alleen op de netspanning die is aangegeven op het 
typeplaatje. Aansluiting is ook mogelijk op con-
tactdozen zonder aardingscontact, aangezien het 
ontwerp beschermingsklasse II heeft.
Sluit het apparaat alleen op het stopcontact aan als 
het uitgeschakeld is.

Onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
voordat u werkzaamheden aan het apparaat 
uitvoert.

Reparaties en werkzaamheden die niet in deze 
instructies worden beschreven, mogen alleen door 
gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Gebruik alleen originele accessoires en originele 
reserveonderdelen. Houd het apparaat altijd schoon, 
vooral de ventilatiesleuven. Spuit nooit water op het 
apparaat!
Reinig kunststof niet met oplosmiddelen, ontv-
lambare of giftige vloeistoffen. Gebruik alleen een 
vochtige doek om schoon te maken.
Let op! Als het aansluitsnoer van dit apparaat bescha-
digd is, moet het door de fabrikant of zijn klanten-
service of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon 
worden vervangen om gevaren te voorkomen.
Alleen een regelmatig onderhouden en goed onder-
houden apparaat kan een bevredigend hulpmiddel 
zijn. Slecht onderhoud en slechte verzorging kunnen 
leiden tot onvoorspelbare ongelukken en letsel. 
Indien nodig kunt u de lijst met reserveonderdelen 
vinden op www.guede.com.
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28 Verwijdering
Afgedankte batterijen en afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur 
mogen niet samen met het huishoudelijk 
afval worden weggegooid. Afgedankte 
batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur moeten apart 
worden ingezameld en weggegooid. 
Verwijder gebruikte batterijen, accu's en 
lampen uit de apparaten voordat u ze 
weggooit. Vraag de plaatselijke autoritei-
ten of uw winkelier naar recyclingcentra 
en inzamelpunten. Afhankelijk van 
de plaatselijke voorschriften kunnen 
winkeliers verplicht zijn om gebruikte 
batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur gratis terug te 
nemen. Help de vraag naar grondstoffen 
te verminderen door uw gebruikte batte-
rijen en afgedankte elektrische en elek-
tronische apparatuur te hergebruiken en 
te recyclen. Afgedankte batterijen (vooral 
lithium-ionbatterijen) en afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare mate-
rialen die een negatieve invloed kunnen 
hebben op het milieu en uw gezondheid 
als ze niet op een milieuvriendelijke 
manier worden verwijderd. Verwijder 
alle persoonlijke gegevens op uw oude 
apparaat voordat u het weggooit.

 
 Garantie
De garantieperiode is 12 maanden voor commercieel 
gebruik en 24 maanden voor consumenten en gaat in 
op het moment van aankoop van het apparaat.
De garantie dekt alleen defecten die te wijten zijn aan 
materiaal- of fabricagefouten. Bij het indienen van 
een garantieclaim moet het originele aankoopbewijs 
met de aankoopdatum worden bijgevoegd.
De garantie geldt niet voor oneigenlijk gebruik, zoals 
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld, 
schade veroorzaakt door invloeden van buitenaf 
of vreemde voorwerpen. Het niet naleven van de 
gebruiksaanwijzing en normale slijtage zijn eveneens 
uitgesloten van de garantie. 
 

Belangrijke klanteninformatie
Houd er rekening mee dat retourzendingen binnen 
of buiten de garantieperiode altijd in de originele 
verpakking moeten plaatsvinden. Deze maatregel 
voorkomt onnodige transportschade en de vaak 
betwiste afhandeling daarvan. Alleen in de originele 
doos is je apparaat optimaal beschermd, waardoor 
een vlotte afhandeling gegarandeerd is.

Service
Heb je technische vragen? Een klacht? Hebt u 
reserveonderdelen of gebruiksaanwijzingen nodig? 
Op de homepage van Güde GmbH & Co KG (www.
guede.com) in de rubriek Service helpen wij u snel en 
onbureaucratisch verder. Help ons u te helpen. Om in 
geval van een klacht uw apparaat te kunnen identifi-
ceren, hebben wij het serienummer, artikelnummer 
en bouwjaar nodig. Al deze gegevens vindt u op het 
typeplaatje.

Telefoon:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999
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Technické údaje

Horkovzdušné dmychadlo HLG 650-2000 LCD

Článek č. 58121
Připojení 230 V ~ 50 Hz
Jmenovitý příkon 2000 W
Objem vzduchu
Úroveň 1
Úroveň 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Teplota vzduchu
Úroveň 1
Úroveň 2

50 °C
50 - 650 °C

Hmotnost 0,9 kg

Spotřebič používejte pouze po 
pečlivém přečtení a pochopení 
návodu k obsluze. Seznamte se s 

ovládacími prvky a správným používáním spotřebiče. 
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené v 
návodu. Chovejte se zodpovědně vůči ostatním 
osobám.
Za nehody nebo ohrožení třetích osob odpovídá 
provozovatel.
Spotřebič mohou obsluhovat pouze osoby starší 
16 let. Výjimkou z tohoto pravidla je používání 
přístroje mladými osobami, pokud je přístroj 
používán v rámci odborného výcviku k dosažení 
dovednosti pod dohledem instruktora.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně připojení a 
provozu spotřebiče se obraťte na zákaznický servis.

Obecné bezpečnostní pokyny 

VAROVÁNÍ ! 
 
Při používání elektrického nářadí je třeba dodržovat 
následující základní bezpečnostní opatření, 
která chrání před úrazem elektrickým proudem, 
nebezpečím zranění a požáru. 
Před použitím tohoto elektrického nářadí si přečtěte 
všechny tyto pokyny a bezpečnostní pokyny si 
uschovejte na bezpečném místě. 
Udržujte svůj pracovní prostor čistý a uklizený. 
Neuklizená pracovní místa a pracovní stoly zvyšují 
riziko nehod a úrazů.
Nevystavujte přístroj dešti a nepoužívejte jej v 
mokrém nebo vlhkém prostředí.
Při práci s přístrojem vždy zajistěte dostatečné 
osvětlení nebo dobré světelné podmínky.
S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí s 
nebezpečím výbuchu hořlavých kapalin, plynů nebo 
prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou 
zapálit prach nebo výpary.

Chraňte se před úrazem elektrickým proudem. 
Vyvarujte se fyzického kontaktu s uzemněnými 
předměty (např. potrubí, radiátory, elektrické sporáky 
a chladničky). Pokud je vaše tělo uzemněno, existuje 
zvýšené riziko úrazu elektrickým proudem.
Při používání elektrického nářadí se držte stranou 
od dětí a jiných osob. Nedovolte jim dotýkat se elek-
trického nářadí nebo kabelu. V případě nepozornosti 
můžete ztratit kontrolu nad spotřebičem.
Zajistěte bezpečné uložení elektrického nářadí. 
Nepoužívané nářadí musí být uloženo na suchém 
místě, pokud možno co nejvýše, mimo dosah dětí 
nebo musí být uloženo mimo dosah.
spotřebič nepřetěžujte. Používejte elektrické 
nářadí určené pro vaši práci. S vhodným 
elektrickým nářadím budete pracovat lépe 
a bezpečněji v uvedeném rozsahu výkonu. V 
uvedeném rozsahu výkonu budete pracovat lépe a 
bezpečněji.
Nepoužívejte elektrické nářadí k účelům, pro 
které není určeno. Například nepoužívejte ruční 
kotoučovou pilu k řezání větví stromů nebo kmenů.
Noste vhodné oblečení. Nenoste volné oblečení ani 
šperky. Vlasy, oděv a rukavice udržujte mimo dosah 
pohyblivých částí. Pro práci venku doporučujeme ne-
klouzavou pracovní obuv. Pokud máte dlouhé vlasy, 
noste síťku na vlasy.
Používejte ochranné pomůcky, které jsou vám 
přizpůsobeny. Vždy je nutné nosit ochranné brýle 
a ochranu sluchu. Nutná je také maska proti prachu 
nebo dýchací maska. Při manipulaci s ostrými noži a 
pilovými kotouči vždy používejte přiléhavé rukavice.
Pokud je možné namontovat zařízení pro odsávání 
a sběr prachu, zajistěte jeho správné připojení 
a používání. Použití systému pro odsávání prachu 
může snížit nebezpečí vzniku prachu.
Nepoužívejte kabel nesprávně k přenášení nebo 
zavěšování elektrického nářadí nebo k vytahování 
zástrčky ze zásuvky. Kabel uchovávejte mimo 
dosah tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých 
částí. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko 
úrazu elektrickým proudem.
Zajistěte obrobek. K pevnému uchycení obrobku 
použijte upínací zařízení nebo svěrák. Udrží se tak 
bezpečněji než při ručním držení.
Vyhněte se nesprávnému držení těla. Dbejte na to, 
abyste stáli bezpečně a neustále udržovali rovno-
váhu. To vám umožní lépe ovládat elektrické nářadí v 
neočekávaných situacích.
Elektrické nářadí udržujte pečlivě.
Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Pečlivě 
udržované řezné nástroje s ostrými břity se méně 
často zasekávají a lépe se vedou.
Při mazání a výměně nástrojů postupujte podle 
pokynů. 
Pravidelně kontrolujte přívodní kabel elektrické-
ho nářadí a v případě jeho poškození jej nechte 
vyměnit u uznávaného odborníka.
Prodlužovací kabely pravidelně kontrolujte a v 
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případě poškození je vyměňte.
Udržujte rukojeti suché, čisté a zbavené oleje a 
mastnoty.
Před nastavením přístroje nebo výměnou 
příslušenství, jako jsou pilové kotouče, vrtáky 
nebo frézy, odpojte zástrčku ze zásuvky a/nebo 
vyjměte baterii, pokud přístroj nepoužíváte. Toto 
preventivní opatření zabrání nechtěnému spuštění 
elektrického nářadí.
Před zapnutím elektrického nářadí vyjměte 
seřizovací nářadí nebo klíče. Nástroj nebo klíč, který 
se nachází v rotující části spotřebiče, může způsobit 
zranění.
Vyhněte se nechtěnému spuštění. Před připojením 
elektrického nářadí k napájení a/nebo k baterii, 
před jeho zvednutím nebo přenášením se ujistěte, 
že je vypnuté. Pokud budete mít při přenášení elek-
trického nářadí prst na spínači nebo připojíte přístroj 
k napájení, když je zapnutý, může to vést k nehodám.
Při práci s elektrickým nářadím venku používejte 
pouze prodlužovací kabely schválené pro venko-
vní použití a odpovídajícím způsobem označené. 
Použití prodlužovacího kabelu vhodného pro venkov-
ní použití snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.
Při práci s elektrickým nářadím buďte ostražití, 
dávejte pozor, co děláte, a používejte zdravý 
rozum. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste 
unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 
léků. Chvilka nepozornosti při používání elektrického 
nářadí může vést k vážnému zranění.
zkontrolujte, zda není stroj poškozen. Před dalším 
používáním spotřebiče je třeba pečlivě zkontrolo-
vat, zda bezpečnostní zařízení fungují správně a v 
souladu se svým určením.
zkontrolujte, zda pohyblivé části správně fungují 
a zda nejsou zaseknuté nebo poškozené. Všechny 
díly musí být správně namontovány a musí 
splňovat všechny podmínky, aby byl zajištěn správ-
ný provoz spotřebiče. 
Poškozená ochranná zařízení a díly musí být řádně 
opraveny nebo vyměněny v uznávaném odborném 
servisu, pokud není v návodu k obsluze uvedeno 
jinak. 
Pokud je spínač vadný, nepoužívejte elektrické 
nářadí. Elektrické nářadí, které již nelze zapnout nebo 
vypnout, je nebezpečné a musí být opraveno.
Opravu elektrického nářadí svěřte kvalifikovanému 
elektrikáři. Toto elektrické nářadí splňuje příslušné 
bezpečnostní předpisy. Opravy smí provádět pouze 
kvalifikovaný elektrikář s použitím originálních náhrad-
ních dílů, jinak může dojít k úrazu uživatele.

Bezpečnostní pokyny pro 
horkovzdušné dmychadla
Při nesprávném použití hrozí nebezpečí požáru.
Při používání spotřebiče v blízkosti hořlavých 
materiálů dbejte zvýšené opatrnosti. Nemiřte 
spotřebičem na stejné místo po dlouhou dobu. 

Při používání spotřebiče udržujte děti, jiné osoby a 
zvířata v bezpečné vzdálenosti.
Používejte vhodné ochranné pomůcky: ochranné 
brýle, ochranu sluchu a ochranné rukavice.
Spotřebič není vhodný pro osoby se sníženými fyzi-
ckými, smyslovými nebo duševními schopnostmi.
Nepoužívejte spotřebič v místnostech, kde se mohou 
vyskytovat vysoce hořlavé materiály nebo plyny.
Nenechávejte spotřebič zapnutý bez dozoru.
Nepoužívejte spotřebič venku za deště.
Nikdy nezakrývejte ani nezavírejte horkovzdušnou 
trysku.
Nesměrujte proud horkého vzduchu na osoby.
Nepoužívejte spotřebič jako fén.
Po použití nechte spotřebič před odložením nějakou 
dobu vychladnout.
Nedotýkejte se trysek, když používáte přístroj.
horkého vzduchu.
Rukojeť musí být suchá.

Zamýšlené použití
Přístroj je vhodný k pájení měděných trubek, pocí-
nování dílů karoserie, svařování a svařování plastů, 
rozmrazování vodovodního potrubí a ohřívání 
kovových dílů
Tento spotřebič se smí používat pouze v souladu s 
jeho určením. Výrobce nenese odpovědnost za škody 
vzniklé v důsledku nedodržení ustanovení obecně 
platných předpisů a ustanovení tohoto návodu.

Chování v nouzové situaci
Zahajte první pomoc odpovídající zranění a co 
nejrychleji přivolejte kvalifikovanou lékařskou pomoc. 
Chraňte zraněnou osobu před dalším zraněním a 
znehybněte ji. Při žádosti o pomoc uveďte následující 
informace: 1. místo nehody, 2. druh nehody, 3. počet 
zraněných osob, 4. druh zranění 
 
Symboly

VAROVÁNÍ / Upozornění!

Abyste minimalizovali riziko 
poranění, přečtěte si návod k 
obsluze.

Používejte ochranné brýle!  
Používejte ochranu sluchu!

Používejte ochranné rukavice!
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31Před jakoukoli prací na spotřebiči 
vždy odpojte zástrčku ze zásuvky.

POZOR! Nebezpečí popálení

Elektrické nářadí třídy ochrany II. 

Symbol CE

Elektrická nebo elektronická zařízení, 
která jsou poškozená a/nebo je třeba 
je zlikvidovat, je třeba odevzdat v 
určených recyklačních centrech.

Připojení k síti

Provoz je povolen pouze s proudo-
vým chráničem (RCD max. reziduální 
proud 30mA).

Připojujte pouze k jednofázovému střídavému 
proudu a pouze k síťovému napětí uvedenému na 
typovém štítku. Připojení je možné i k zásuvkám bez 
uzemňovacího kontaktu, protože provedení je třídy 
ochrany II.
Přístroj připojujte do zásuvky pouze tehdy, když je 
vypnutý.

Údržba

Před jakoukoli prací na spotřebiči vždy 
odpojte zástrčku ze zásuvky.

Opravy a práce, které nejsou popsány v tomto návo-
du, smí provádět pouze kvalifikovaní odborníci.
Používejte pouze originální příslušenství a originální 
náhradní díly. Vždy udržujte stroj v čistotě, zejména 
větrací otvory. Nikdy nestříkejte na tělo spotřebiče 
vodu!
Plasty nečistěte rozpouštědly, hořlavými nebo toxi-
ckými kapalinami. K čištění používejte pouze vlhký 
hadřík.
Pozor! Pokud je přívodní kabel tohoto spotřebiče 
poškozen, musí být vyměněn výrobcem nebo jeho 
zákaznickým servisem nebo podobně kvalifikovanou 
osobou, aby se předešlo nebezpečí.
Pouze pravidelně servisovaný a dobře udržovaný 
spotřebič může být uspokojivým nástrojem. Špatná 
údržba a péče může vést k nepředvídatelným neho-
dám a zraněním. V případě potřeby najdete seznam 
náhradních dílů na internetu na adrese www.guede.
com.

Likvidace
Odpadní baterie a odpadní elektrická a 
elektronická zařízení se nesmí likvidovat 
společně s domovním odpadem. 
Odpadní baterie a odpadní elektrická a 
elektronická zařízení musí být sbírány 
a likvidovány odděleně. Před likvidací 
vyjměte ze zařízení použité baterie, 
akumulátory a zářivky. Informujte se na 
místních úřadech nebo u svého prodejce 
o recyklačních centrech a sběrných 
místech. V závislosti na místních 
předpisech mohou být prodejci povinni 
odebírat použité baterie a odpadní 
elektrická a elektronická zařízení zdarma. 
Pomozte snížit poptávku po suro-
vinách opětovným použitím a recyklací 
použitých baterií a odpadních elek-
trických a elektronických zařízení. Použité 
baterie (zejména lithium-iontové baterie) 
a odpadní elektrická a elektronická 
zařízení obsahují cenné recyklovatelné 
materiály, které mohou mít negativní 
dopad na životní prostředí a vaše zdraví, 
pokud nejsou likvidovány způsobem 
šetrným k životnímu prostředí. Před 
likvidací starého zařízení vymažte z něj 
veškerá osobní data.
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32  Záruka
Záruční doba je 12 měsíců pro komerční použití, 24 
měsíců pro spotřebitele a začíná běžet v okamžiku 
zakoupení zařízení.
Záruka se vztahuje pouze na vady, které jsou 
způsobeny vadami materiálu nebo výrobními vadami. 
Při uplatnění záruční reklamace musí být přiložen 
originální doklad o koupi s datem nákupu.
Záruka se nevztahuje na nesprávné použití, jako 
je přetížení spotřebiče, použití síly, poškození 
způsobené vnějšími vlivy nebo cizími předměty. 
Záruka se rovněž nevztahuje na nedodržení návodu k 
obsluze a běžné opotřebení. 
 

Důležité informace pro zákazníky
Vezměte prosím na vědomí, že vrácení v záruční 
době nebo mimo ni by mělo být vždy provedeno 
v původním obalu. Toto opatření účinně zabraňuje 
zbytečnému poškození při přepravě a jeho často 
spornému vyřízení. Pouze v originální krabici je 
vaše zařízení optimálně chráněno, čímž je zajištěno 
bezproblémové vyřízení.

Služba
Máte technické dotazy? Stížnost? Potřebujete náhrad-
ní díly nebo návod k obsluze? Na domovské stránce 
společnosti Güde GmbH & Co KG (www.guede.com) v 
sekci Servis vám rychle a nebyrokraticky pomůžeme. 
Pomozte nám, abychom vám pomohli. Abychom 
mohli v případě reklamace identifikovat váš spotřebič, 
potřebujeme sériové číslo, číslo výrobku a rok výroby. 
Všechny tyto údaje naleznete na výrobním štítku.

Telefon:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999
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SLOVENSKY

Technické údaje

Teplovzdušné dúchadlo HLG 650-2000 LCD

Článok č. 58121
Pripojenie 230 V ~ 50 Hz
Menovitý príkon 2000 W
Objem vzduchu
Úroveň 1
Úroveň 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Teplota vzduchu
Úroveň 1
Úroveň 2

50 °C
50 - 650 °C

Hmotnosť 0,9 kg

Spotrebič používajte až po 
dôkladnom prečítaní a pochopení 
návodu na obsluhu. Oboznámte sa s 

ovládacími prvkami a správnym používaním 
spotrebiča. Dodržiavajte všetky bezpečnostné pokyny 
uvedené v návode. Správajte sa zodpovedne voči 
ostatným osobám.
Prevádzkovateľ je zodpovedný za nehody alebo 
ohrozenie tretích strán.
Spotrebič môžu obsluhovať len osoby, ktoré 
dosiahli vek 16 rokov. Výnimkou z tohto pravid-
la je používanie prístroja ako mladá osoba, ak 
sa používa v rámci odborného vzdelávania na 
dosiahnutie zručnosti pod dohľadom inštruktora.
Ak máte akékoľvek pochybnosti o pripojení a prevád-
zke spotrebiča, obráťte sa na zákaznícky servis.

Všeobecné bezpečnostné pokyny 

VAROVANIE ! 
 
Pri používaní elektrického náradia je potrebné 
dodržiavať nasledujúce základné bezpečnostné opa-
trenia na ochranu pred úrazom elektrickým prúdom, 
rizikom poranenia a požiarom. 
Pred použitím tohto elektrického náradia si 
prečítajte všetky tieto pokyny a bezpečnostné poky-
ny uschovajte na bezpečnom mieste. 
Udržujte pracovný priestor čistý a uprataný. 
Neupratané pracovné miesta a pracovné stoly zvyšujú 
riziko nehôd a úrazov.
Nevystavujte zariadenie dažďu a nepoužívajte ho 
v mokrom alebo vlhkom prostredí.
Pri práci so zariadením vždy zabezpečte 
dostatočné osvetlenie alebo dobré svetelné 
podmienky.
S elektrickým náradím nepracujte v prostredí s 
nebezpečenstvom výbuchu horľavých kvapalín, 
plynov alebo prachu. Elektrické náradie vytvára iskry, 

ktoré môžu zapáliť prach alebo výpary.
Chráňte sa pred úrazom elektrickým prúdom. 
Vyvarujte sa fyzického kontaktu s uzemnenými pred-
metmi (napr. potrubia, radiátory, elektrické sporáky a 
chladničky). Ak je vaše telo uzemnené, existuje zvýšené 
riziko úrazu elektrickým prúdom.
Pri používaní elektrického náradia udržiavajte deti 
a iné osoby v dostatočnej vzdialenosti. Nedovoľte 
im dotýkať sa elektrického náradia alebo kábla. Ak 
budete rozptyľovať pozornosť, môžete stratiť kontrolu 
nad spotrebičom.
Zabezpečte bezpečné skladovanie elektrického 
náradia. Náradie, ktoré sa nepoužíva, musí byť 
uložené na suchom mieste, čo najvyššie, mimo dosa-
hu detí alebo mimo dosahu detí.
spotrebič nepreťažujte. Používajte elektrické 
náradie určené na prácu. S vhodným elektrickým 
náradím budete pracovať lepšie a bezpečnejšie v 
uvedenom rozsahu výkonu. V uvedenom výkono-
vom rozsahu budete pracovať lepšie a bezpečnejšie.
Nepoužívajte elektrické náradie na účely, na ktoré 
nie je určené. Napríklad nepoužívajte ručnú okružnú 
pílu na rezanie konárov stromov alebo kmeňov.
Noste vhodné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani 
šperky. Vlasy, odev a rukavice udržiavajte mimo do-
sahu pohyblivých častí. Na prácu vonku odporúčame 
protišmykovú pracovnú obuv. Ak máte dlhé vlasy, 
noste sieťku na vlasy.
Používajte ochranné prostriedky, ktoré sú prispô-
sobené pre vás. Vždy treba nosiť ochranné okuliare 
a ochranu sluchu. Potrebná je aj maska proti prachu 
alebo dýchacia maska. Pri manipulácii s ostrými 
nožmi a pílovými kotúčmi vždy používajte tesne 
priliehajúce rukavice.
Ak je možné namontovať zariadenie na odsávanie 
a zber prachu, uistite sa, že je správne pripojené a 
používané. Používanie systému na odsávanie prachu 
môže znížiť nebezpečenstvo vzniku prachu.
Kábel nepoužívajte nesprávne na prenášanie 
alebo zavesenie elektrického náradia alebo na 
vytiahnutie zástrčky zo zásuvky. Kábel uchováva-
jte mimo dosahu tepla, oleja, ostrých hrán alebo 
pohyblivých častí. Poškodené alebo zamotané káble 
zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.
Obrobok zaistite. Na pevné uchytenie obrobku 
použite upínacie zariadenia alebo zverák. Udrží sa 
bezpečnejšie ako ručne.
Vyhnite sa nesprávnemu držaniu tela. Uistite sa, 
že stojíte bezpečne a vždy udržujete rovnováhu. 
To vám umožní lepšie ovládať elektrické náradie v 
neočakávaných situáciách.
Elektrické náradie udržiavajte opatrne.
Rezné nástroje udržujte ostré a čisté. Starostlivo 
udržiavané rezné nástroje s ostrými reznými hranami 
majú menšiu pravdepodobnosť zaseknutia a ľahšie 
sa vedú.
Pri mazaní a výmene nástrojov postupujte podľa 
pokynov. 
Pravidelne kontrolujte prívodný kábel elektrického 
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náradia a v prípade jeho poškodenia ho nechajte 
vymeniť uznávaným odborníkom.
Predlžovacie káble pravidelne kontrolujte a v prípa-
de poškodenia ich vymeňte.
Udržujte rukoväte suché, čisté a zbavené oleja a 
mastnoty.
Pred nastavením zariadenia alebo výmenou 
príslušenstva, ako sú pílové kotúče, vrtáky alebo 
frézy, odpojte zástrčku zo zásuvky a/alebo vyberte 
batériu, keď sa nepoužíva. Toto preventívne opatre-
nie zabraňuje neúmyselnému spusteniu elektrického 
náradia.
Pred zapnutím elektrického náradia odstráňte 
nastavovacie nástroje alebo kľúče. Nástroj alebo 
kľúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti spotrebiča, 
môže spôsobiť poranenie.
Vyhnite sa neúmyselnému spusteniu. Pred pripo-
jením elektrického náradia k zdroju napájania a/
alebo batérii, jeho zdvihnutím alebo prenášaním 
sa uistite, že je vypnuté. Ak máte pri prenášaní 
elektrického náradia prst na spínači alebo ak pripojíte 
zariadenie k napájaciemu zdroju, keď je zapnuté, 
môže to viesť k nehodám.
Pri práci s elektrickým náradím vonku používajte 
len predlžovacie káble, ktoré sú schválené 
na použitie vo vonkajšom prostredí a zodpo-
vedajúcim spôsobom označené. Používanie 
predlžovacieho kábla vhodného na vonkajšie použitie 
znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.
Pri práci s elektrickým náradím buďte ostražití, dá-
vajte pozor, čo robíte, a používajte zdravý rozum. 
Nepoužívajte elektrické náradie, keď ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Chvíľka nepozornosti pri používaní elektrického 
náradia môže viesť k vážnemu zraneniu.
skontrolujte, či stroj nie je poškodený. Pred ďalším 
používaním spotrebiča je potrebné dôkladne 
skontrolovať bezpečnostné zariadenia, či fungujú 
správne a v súlade s určením.
skontrolujte, či pohyblivé časti fungujú správne a 
či nie sú zaseknuté alebo poškodené. Všetky diely 
musia byť správne namontované a musia spĺňať 
všetky podmienky, aby sa zabezpečila správna 
funkcia spotrebiča. 
Poškodené ochranné zariadenia a diely musia byť 
riadne opravené alebo vymenené v uznávanom od-
bornom servise, pokiaľ nie je v návode na obsluhu 
uvedené inak. 
Ak je spínač poškodený, nepoužívajte elektrické 
náradie. Elektrické náradie, ktoré sa už nedá zapnúť 
alebo vypnúť, je nebezpečné a musí sa opraviť.
Elektrické náradie nechajte opraviť kvalifikovaným 
elektrikárom. Toto elektrické náradie spĺňa príslušné 
bezpečnostné predpisy. Opravy smie vykonávať len 
kvalifikovaný elektrikár s použitím originálnych náhrad-
ných dielov, inak môže dôjsť k nehode používateľa.

Bezpečnostné pokyny pre 
teplovzdušné dúchadlá
Pri nesprávnom používaní hrozí nebezpečenstvo 
požiaru.
Pri používaní spotrebiča v blízkosti horľavých mate-
riálov buďte opatrní. Spotrebič nemierte na rovnaké 
miesto na dlhší čas. 
Pri používaní spotrebiča udržujte deti, iné osoby a 
zvieratá v dostatočnej vzdialenosti.
Používajte vhodné ochranné prostriedky: ochranné 
okuliare, ochranu sluchu a ochranné rukavice.
Spotrebič nie je vhodný pre osoby so zníženými fyzi-
ckými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami.
Spotrebič nepoužívajte v miestnostiach, kde sa môžu 
nachádzať vysoko horľavé materiály alebo plyny.
Nenechávajte spotrebič zapnutý bez dozoru.
Spotrebič nepoužívajte vonku v daždi.
Nikdy nezakrývajte ani nezatvárajte horúcovzdušnú 
trysku.
Prúd horúceho vzduchu nesmerujte na ľudí.
Nepoužívajte spotrebič ako sušič vlasov.
Po použití nechajte spotrebič pred odložením na 
určitý čas vychladnúť. 
Nedotýkajte sa trysiek, keď používate
teplovzdušný ventilátor.
Rukoväť musí byť suchá.

Zamýšľané použitie
Prístroj je vhodný na spájkovanie medených rúrok, 
pocínovanie dielov karosérie, zváranie a zváranie 
plastov, rozmrazovanie vodovodných potrubí a 
ohrievanie kovových častí
Tento spotrebič sa smie používať len v súlade s jeho 
určením. Výrobca nenesie zodpovednosť za prípadné 
škody vzniknuté nedodržaním ustanovení všeobecne 
platných predpisov a ustanovení tohto návodu.

Správanie v núdzovej situácii
Začnite poskytovať prvú pomoc primeranú zraneniu 
a čo najskôr privolajte kvalifikovanú lekársku pomoc. 
Chráňte zranenú osobu pred ďalším zranením a 
znehybnite ju. Pri žiadosti o pomoc poskytnite tieto 
informácie: 1. miesto nehody, 2. typ nehody, 3. počet 
zranených osôb, 4. typ zranení 
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VAROVANIE / Upozornenie!

Aby ste minimalizovali riziko 
poranenia, prečítajte si návod na 
obsluhu.

Noste ochranné okuliare!  
Používajte ochranu sluchu!

Noste ochranné rukavice!

Pred akoukoľvek prácou na spotrebiči 
vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

VAROVANIE! Riziko popálenia

Elektrické náradie triedy ochrany II. 

Symbol CE

Elektrické alebo elektronické zaria-
denia, ktoré sú poškodené a/alebo 
sa musia zlikvidovať, je potrebné 
odovzdať v určených recyklačných 
centrách.

Sieťové pripojenie

Prevádzka je povolená len s 
prúdovým chráničom (RCD max. 
reziduálny prúd 30 mA).

Pripájajte len na jednofázový striedavý prúd a len na 
sieťové napätie uvedené na typovom štítku. Pripo-
jenie je možné aj k zásuvkám bez uzemňovacieho 
kontaktu, pretože konštrukcia má triedu ochrany II.
Zariadenie pripájajte do zásuvky len vtedy, keď je 
vypnuté.

Údržba

Pred akoukoľvek prácou na spotrebiči vždy 
vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

Opravy a práce, ktoré nie sú opísané v tomto návode, 
môžu vykonávať len kvalifikovaní odborníci.
Používajte len originálne príslušenstvo a originálne 
náhradné diely. Stroj vždy udržiavajte v čistote, najmä 
vetracie otvory. Nikdy nestriekajte na telo spotrebiča 
vodu! Plasty nečistite rozpúšťadlami, horľavými alebo 
toxickými kvapalinami. Na čistenie používajte len 
vlhkú handričku.
Pozor! Ak je prívodný kábel tohto spotrebiča 
poškodený, musí ho vymeniť výrobca alebo jeho 
zákaznícky servis alebo podobne kvalifikovaná osoba, 
aby sa predišlo nebezpečenstvu.
Iba pravidelne servisovaný a dobre udržiavaný 
spotrebič môže byť uspokojivým nástrojom. 
Nedostatočná údržba a starostlivosť môže viesť k 
nepredvídateľným nehodám a zraneniam. V prípade 
potreby nájdete zoznam náhradných dielov na inter-
nete na adrese www.guede.com.
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36 Likvidácia
Odpadové batérie a odpadové elektrické 
a elektronické zariadenia sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom. 
Odpadové batérie a odpadové elektrické 
a elektronické zariadenia sa musia zbierať 
a likvidovať oddelene. Pred likvidáciou 
odstráňte zo zariadení použité batérie, 
akumulátory a žiarivky. Informujte sa 
na miestnych úradoch alebo u svojho 
predajcu o recyklačných strediskách 
a zberných miestach. V závislosti od 
miestnych predpisov môžu byť pre-
dajcovia povinní bezplatne prevziať 
použité batérie a odpad z elektrických 
a elektronických zariadení. Pomôžte 
znížiť dopyt po surovinách opätovným 
použitím a recykláciou použitých batérií 
a odpadu z elektrických a elektronických 
zariadení. Použité batérie (najmä lítium-
iónové batérie) a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení obsahujú cenné, 
recyklovateľné materiály, ktoré môžu mať 
negatívny vplyv na životné prostredie 
a vaše zdravie, ak nie sú likvidované 
spôsobom šetrným k životnému prostre-
diu. Pred likvidáciou starého zariadenia 
vymažte všetky osobné údaje z neho.

 
 Záruka
Záručná doba je 12 mesiacov pre komerčné použitie a 
24 mesiacov pre spotrebiteľov a začína plynúť v čase 
zakúpenia zariadenia.
Záruka sa vzťahuje len na chyby, ktoré sú spôsobené 
chybami materiálu alebo výrobnými chybami. Pri 
uplatnení záručnej reklamácie je potrebné priložiť 
originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.
Záruka sa nevzťahuje na nesprávne používanie, ako je 
preťaženie spotrebiča, použitie sily, poškodenie spô-
sobené vonkajšími vplyvmi alebo cudzími telesami. 
Záruka sa nevzťahuje ani na nedodržiavanie návodu 
na obsluhu a bežné opotrebovanie. 
 

Dôležité informácie pre zákazníkov
Vezmite prosím na vedomie, že vrátenie tovaru v 
rámci záručnej doby alebo mimo nej by sa malo vždy 
uskutočniť v pôvodnom obale. Toto opatrenie účinne 
zabraňuje zbytočnému poškodeniu pri preprave 
a jeho často spornému riešeniu. Iba v originálnom 
obale je vaše zariadenie optimálne chránené, čím sa 
zabezpečí bezproblémové vybavenie.

Služba
Máte technické otázky? Sťažnosť? Potrebujete 
náhradné diely alebo návod na obsluhu? Na domovs-
kej stránke spoločnosti Güde GmbH & Co KG (www.
guede.com) v sekcii Servis vám pomôžeme rýchlo a 
nebyrokraticky. Pomôžte nám, prosím, pomôcť vám. 
Aby sme v prípade reklamácie mohli identifikovať váš 
spotrebič, potrebujeme sériové číslo, číslo výrobku a 
rok výroby. Všetky tieto údaje nájdete na výrobnom 
štítku.

Telefón:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999
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Dane techniczne

Dmuchawa gorącego 
powietrza HLG 650-2000 LCD

Nr artykułu. 58121
Połączenie 230 V ~ 50 Hz
Znamionowa moc wejściowa 2000 W
Objętość powietrza
Poziom 1
Poziom 2

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

Temperatura powietrza
Poziom 1
Poziom 2

50 °C
50 - 650 °C

Waga 0,9 kg

Z urządzenia należy korzystać 
wyłącznie po uważnym przeczytaniu 
i zrozumieniu instrukcji obsługi. 

Należy zapoznać się z elementami obsługi i 
prawidłowym użytkowaniem urządzenia. Należy 
przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa 
zawartych w instrukcji. Zachowuj się odpowiedzialnie 
wobec innych osób.
Operator ponosi odpowiedzialność za wypadki lub 
zagrożenia dla osób trzecich.
Urządzenie może być obsługiwane wyłącznie 
przez osoby, które ukończyły 16 lat. Wyjątkiem 
od tej zasady jest korzystanie z urządzenia przez 
młodą osobę, jeśli jest ono używane w trak-
cie szkolenia zawodowego w celu osiągnięcia 
umiejętności pod nadzorem instruktora.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących 
podłączenia i działania urządzenia należy 
skontaktować się z działem obsługi klienta.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
 

OSTRZEŻENIE! 
 
Podczas korzystania z elektronarzędzi należy 
przestrzegać następujących podstawowych środków 
bezpieczeństwa w celu ochrony przed porażeniem 
prądem elektrycznym, ryzykiem obrażeń i pożarem. 
Przed użyciem elektronarzędzia należy przeczytać 
wszystkie instrukcje i przechowywać je w bezpiecz-
nym miejscu. 
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku. 
Nieuporządkowane stanowiska pracy i stoły warszta-
towe zwiększają ryzyko wypadków i urazów.
Nie wystawiać urządzenia na działanie desz-
czu i nie używać go w mokrym lub wilgotnym 
środowisku.
Podczas pracy z urządzeniem należy zawsze 
zapewnić wystarczające oświetlenie lub dobre 
warunki oświetleniowe.

Nie wolno pracować z elektronarzędziem w strefach 
zagrożonych wybuchem łatwopalnych cieczy, gazów 
lub pyłów. Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które 
mogą spowodować zapłon pyłu lub oparów.
Należy chronić się przed porażeniem prądem 
elektrycznym. 
Należy unikać fizycznego kontaktu z uziemionymi 
przedmiotami (np. rurami, grzejnikami, kuchenkami 
elektrycznymi i lodówkami). Istnieje zwiększone ryzyko 
porażenia prądem, jeśli ciało jest uziemione.
Podczas korzystania z elektronarzędzia dzieci i 
inne osoby należy trzymać z daleka. Nie pozwalać 
im na dotykanie elektronarzędzia lub kabla. Rozpro-
szenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad 
urządzeniem.
Należy zapewnić bezpieczne przechowywanie 
elektronarzędzi. Narzędzia, które nie są używane, 
muszą być przechowywane w suchym miejscu, 
jak najwyżej, poza zasięgiem dzieci lub w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.
nie przeciążać urządzenia. Używaj 
elektronarzędzia przeznaczonego do danej 
pracy. Z odpowiednim elektronarzędziem można 
pracować lepiej i bezpieczniej w określonym 
zakresie mocy. Praca będzie lepsza i bezpieczniejsza 
w określonym zakresie mocy.
Nie używaj elektronarzędzia do celów, do których 
nie jest przeznaczone. Na przykład, nie używaj 
ręcznej piły tarczowej do cięcia gałęzi lub pni drzew.
Nosić odpowiednią odzież. Nie nosić luźnej odzieży 
ani biżuterii. Włosy, odzież i rękawice należy trzymać z 
dala od ruchomych części. Do pracy na zewnątrz zale-
camy antypoślizgowe obuwie robocze. W przypadku 
długich włosów należy nosić siatkę na włosy.
Należy używać sprzętu ochronnego dostosowane-
go do indywidualnych potrzeb. Zawsze należy nosić 
okulary ochronne i środki ochrony słuchu. Wymagana 
jest również maska przeciwpyłowa lub oddechowa. 
Podczas pracy z ostrymi ostrzami i brzeszczotami 
należy zawsze nosić ściśle przylegające rękawice.
Jeśli możliwe jest zamontowanie sprzętu do odsy-
sania i zbierania pyłu, należy upewnić się, że jest 
on prawidłowo podłączony i używany. Korzystanie 
z systemu odpylania może zmniejszyć zagrożenie 
związane z pyłem.
Nie wolno używać kabla do przenoszenia lub 
zawieszania elektronarzędzia ani do wyciągania 
wtyczki z gniazdka. Kabel należy trzymać z dala 
od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub 
ruchomych części. Uszkodzony lub splątany kabel 
zwiększa ryzyko porażenia prądem.
Zabezpiecz obrabiany przedmiot. Użyj urządzeń 
zaciskowych lub imadła, aby mocno przytrzymać 
obrabiany przedmiot. Jest on trzymany pewniej niż 
ręcznie.
Unikaj nieprawidłowej postawy. Upewnij się, że 
stoisz pewnie i utrzymujesz równowagę przez cały 
czas. Pozwoli to lepiej kontrolować elektronarzędzie 
w nieoczekiwanych sytuacjach.
Narzędzia elektryczne należy konserwować z 
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należytą starannością.
Narzędzia tnące powinny być ostre i czyste. 
Starannie konserwowane narzędzia tnące z ostrymi 
krawędziami tnącymi rzadziej się zacinają i są 
łatwiejsze w prowadzeniu.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi 
smarowania i wymiany narzędzi. 
Należy regularnie sprawdzać kabel przyłączeniowy 
elektronarzędzia i w razie jego uszkodzenia zlecić 
jego wymianę wykwalifikowanemu specjaliście.
Regularnie sprawdzaj przedłużacze i wymieniaj je, 
jeśli są uszkodzone.
Uchwyty powinny być suche, czyste i wolne od oleju 
i smaru.
Przed dokonaniem ustawień urządzenia lub 
wymianą akcesoriów, takich jak brzeszczoty, 
wiertła lub frezy, należy odłączyć wtyczkę od 
gniazda i/lub wyjąć akumulator, gdy urządzenie 
nie jest używane. Ten środek ostrożności zapobiega 
przypadkowemu uruchomieniu elektronarzędzia.
Przed włączeniem elektronarzędzia należy wyjąć 
narzędzia lub klucze nastawcze. Narzędzie lub 
klucz, który znajduje się w obracającej się części 
urządzenia, może spowodować obrażenia.
Należy unikać przypadkowego uruchomienia. 
Przed podłączeniem elektronarzędzia do zasilania 
i/lub akumulatora, podniesieniem go lub przenie-
sieniem należy upewnić się, że jest ono wyłączone. 
Trzymanie palca na przełączniku podczas przenosze-
nia elektronarzędzia lub podłączenie urządzenia do 
zasilania, gdy jest ono włączone, może prowadzić do 
wypadków.
Podczas pracy z elektronarzędziem na zewnątrz 
należy używać wyłącznie przedłużaczy zatwierdz-
onych do użytku na zewnątrz i odpowiednio ozna-
czonych. Używanie przedłużacza przystosowanego 
do pracy na zewnątrz zmniejsza ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.
Podczas pracy z elektronarzędziem należy 
zachować czujność, zwracać uwagę na wy-
konywane czynności i kierować się zdrowym 
rozsądkiem. Nie używaj elektronarzędzi, gdy 
jesteś zmęczony lub pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas 
korzystania z elektronarzędzia może prowadzić do 
poważnych obrażeń.
sprawdź, czy urządzenie nie jest uszkodzone. 
Przed dalszym użytkowaniem urządzenia należy 
dokładnie sprawdzić urządzenia zabezpieczające, 
aby upewnić się, że działają one prawidłowo i zgod-
nie z przeznaczeniem.
sprawdź, czy ruchome części działają prawidłowo 
i nie są zablokowane lub uszkodzone. Wszystkie 
części muszą być prawidłowo zamontowane 
i spełniać wszystkie warunki, aby zapewnić 
prawidłowe działanie urządzenia. 
Uszkodzone osłony i części muszą zostać 
prawidłowo naprawione lub wymienione przez uz-
nany specjalistyczny warsztat, chyba że instrukcja 
obsługi stanowi inaczej. 

Nie używaj elektronarzędzia, jeśli wyłącznik jest 
uszkodzony. Elektronarzędzie, którego nie można 
włączyć lub wyłączyć, jest niebezpieczne i musi zostać 
naprawione.
Naprawę elektronarzędzia należy zlecić wykwali-
fikowanemu elektrykowi. To elektronarzędzie jest 
zgodne z odpowiednimi przepisami bezpieczeństwa. 
Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifikowanego elektryka przy użyciu oryginalnych 
części zamiennych; w przeciwnym razie może dojść do 
wypadku użytkownika.

Instrukcje bezpieczeństwa dla 
dmuchaw gorącego powietrza
W przypadku niewłaściwego użytkowania istnieje 
ryzyko pożaru.
Należy zachować ostrożność podczas korzystania z 
urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. Nie 
należy kierować urządzenia w to samo miejsce przez 
dłuższy czas. 
Podczas korzystania z urządzenia dzieci, inne osoby i 
zwierzęta należy trzymać z daleka.
Nosić odpowiedni sprzęt ochronny: okulary ochron-
ne, ochronę słuchu i rękawice ochronne.
Urządzenie nie jest odpowiednie dla osób o ograni-
czonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych.
Nie używaj urządzenia w pomieszczeniach, w których 
mogą znajdować się łatwopalne materiały lub gazy.
Nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
Nie używaj urządzenia na zewnątrz podczas deszczu.
Nigdy nie zakrywaj ani nie zamykaj dyszy gorącego 
powietrza.
Nie należy kierować strumienia gorącego powietrza 
w stronę ludzi.
Nie używaj urządzenia jako suszarki do włosów.
Po zakończeniu użytkowania należy odczekać pewien 
czas, aż urządzenie ostygnie, a następnie odłożyć je 
na miejsce.
Nie dotykaj dysz podczas korzystania z dmuchawy 
gorącego powietrza.
gorącego powietrza.
Uchwyt musi być suchy.

Przeznaczenie
Urządzenie nadaje się do lutowania rur miedzianych, 
cynowania części karoserii samochodowych, spawa-
nia i zgrzewania tworzyw sztucznych, rozmrażania 
rur wodnych i podgrzewania części metalowych
Urządzenie może być używane wyłącznie zgod-
nie z przeznaczeniem. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikające 
z nieprzestrzegania przepisów powszechnie 
obowiązujących oraz postanowień niniejszej 
instrukcji.
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39Zachowanie w sytuacji zagrożenia
Udzielić pierwszej pomocy stosownie do obrażeń 
i jak najszybciej wezwać wykwalifikowaną pomoc 
medyczną. Zabezpieczyć poszkodowanego przed 
dalszymi obrażeniami i unieruchomić go. Wzywając 
pomoc, należy podać następujące informacje: 
1. miejsce wypadku, 2. rodzaj wypadku, 3. liczba 
poszkodowanych, 4. rodzaj obrażeń

 
Symbole

OSTRZEŻENIE / Uwaga!

Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, 
należy zapoznać się z instrukcją 
obsługi.

Nosić okulary ochronne!  
Nosić środki ochrony słuchu!

Nosić rękawice ochronne!

Przed przystąpieniem do jakich-
kolwiek prac przy urządzeniu 
należy zawsze odłączyć wtyczkę od 
gniazdka.

OSTRZEŻENIE! Ryzyko poparzenia

Elektronarzędzie o klasie ochrony II. 

Symbol CE

Urządzenia elektryczne lub elektro-
niczne, które są uszkodzone i/lub 
wymagają utylizacji, należy oddać w 
wyznaczonych centrach recyklingu.

Podłączenie do sieci

Działanie jest dozwolone tylko z 
wyłącznikiem różnicowoprądowym 
(RCD maks. prąd różnicowy 30 mA).

Podłączać tylko do jednofazowego prądu przemi-
ennego i tylko do napięcia sieciowego podanego 
na tabliczce znamionowej. Możliwe jest również 
podłączenie do gniazd bez uziemienia, ponieważ 
konstrukcja ma klasę ochrony II.
Urządzenie należy podłączać do gniazdka tylko 
wtedy, gdy jest wyłączone.

Konserwacja

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
prac przy urządzeniu należy zawsze odłączyć 
wtyczkę od gniazdka.

Naprawy i prace nieopisane w niniejszej instrukcji 
mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifiko-
wanych specjalistów.
Należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów i 
oryginalnych części zamiennych. Urządzenie należy 
zawsze utrzymywać w czystości, zwłaszcza szczeliny 
wentylacyjne. Nigdy nie spryskuj korpusu urządzenia 
wodą! Nie czyścić tworzyw sztucznych rozpuszczalni-
kami, łatwopalnymi lub toksycznymi płynami. Do czy-
szczenia należy używać wyłącznie wilgotnej szmatki.
Uwaga! Jeśli kabel połączeniowy tego urządzenia jest 
uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez pro-
ducenta lub jego dział obsługi klienta lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożeń.
Tylko regularnie serwisowane i dobrze utrzymane 
urządzenie może być satysfakcjonującym narzędziem 
pracy. Niewłaściwa konserwacja i pielęgnacja mogą 
prowadzić do nieprzewidzianych wypadków i 
obrażeń. W razie potrzeby listę części zamiennych 
można znaleźć w Internecie pod adresem www.
guede.com.
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40 Utylizacja
Zużytych baterii oraz zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi. Zużyte baterie oraz zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny należy 
zbierać i utylizować oddzielnie. Zużyte 
baterie, akumulatory i lampy należy 
wyjąć z urządzeń przed ich wyrzuce-
niem. Należy zapytać lokalne władze 
lub sprzedawcę o centra recyklingu i 
punkty zbiórki. W zależności od lokal-
nych przepisów, sprzedawcy mogą być 
zobowiązani do bezpłatnego odbioru 
zużytych baterii oraz zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Pomóż 
zmniejszyć zapotrzebowanie na surowce 
poprzez ponowne wykorzystanie i 
recykling zużytych baterii oraz zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go. Zużyte baterie (zwłaszcza litowo-
jonowe) oraz zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny zawierają cenne materiały 
nadające się do recyklingu, które mogą 
mieć negatywny wpływ na środowisko i 
zdrowie, jeśli nie zostaną zutylizowane w 
sposób przyjazny dla środowiska. Przed 
wyrzuceniem starego urządzenia należy 
usunąć z niego wszelkie dane osobowe.

 
 Gwarancja
Okres gwarancji wynosi 12 miesięcy dla użytku 
komercyjnego, 24 miesiące dla konsumentów i rozpo-
czyna się w momencie zakupu urządzenia.
Gwarancja obejmuje wyłącznie wady wynikające 
z wad materiałowych lub produkcyjnych. Przy 
zgłaszaniu roszczenia gwarancyjnego należy załączyć 
oryginalny dowód zakupu z datą zakupu.
Gwarancja nie obejmuje niewłaściwego użytkowania, 
takiego jak przeciążenie urządzenia, użycie siły, usz-
kodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi 
lub ciałami obcymi. Gwarancja nie obejmuje również 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi oraz normalnego 
zużycia. 
 

Ważne informacje dla klientów
Należy pamiętać, że zwroty w okresie gwarancyjnym 
lub poza nim powinny być zawsze dokonywane w 
oryginalnym opakowaniu. Środek ten skutecznie 
zapobiega niepotrzebnym uszkodzeniom transpor-
towym i ich często spornym rozliczeniom. Tylko w 
oryginalnym pudełku urządzenie jest optymalnie 
chronione, co zapewnia sprawne przetwarzanie.

Usługa
Masz pytania techniczne? Reklamację? Potrzebujesz 
części zamiennych lub instrukcji obsługi? Na stronie 
głównej Güde GmbH & Co KG (www.guede.com) w 
sekcji Serwis pomożemy Ci szybko i bez zbędnej bi-
urokracji. Prosimy o pomoc. Aby móc zidentyfikować 
urządzenie w przypadku reklamacji, potrzebujemy 
numeru seryjnego, numeru artykułu i roku produkcji. 
Wszystkie te dane można znaleźć na tabliczce znami-
onowej.

Telefon:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Faks:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999
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Műszaki adatok

Forrólevegő-fúvó HLG 650-2000 LCD

Cikkszám. 58121
Kapcsolat 230 V ~ 50 Hz
Névleges bemeneti teljesít-
mény 2000 W

Levegőmennyiség
1. szint
2. szint

250 - 500 l/min
250 - 500 l/min

A levegő hőmérséklete
1. szint
2. szint

50 °C
50 - 650 °C

Súly 0,9 kg

Csak akkor használja a készüléket, ha 
figyelmesen elolvasta és megértette 
a használati utasítást. Ismerkedjen 

meg a kezelőelemekkel és a készülék helyes 
használatával. Tartsa be a használati útmutatóban 
szereplő összes biztonsági előírást. Viselkedjen 
felelősen másokkal szemben.
Az üzemeltető felelős a harmadik személyeket érő 
balesetekért vagy veszélyekért.
A készüléket csak 16. életévüket betöltött 
személyek kezelhetik. Ez alól kivételt képez a 
készülék fiatalkorúként történő használata, ha 
azt szakképzés során, oktató felügyelete mel-
lett egy készség elsajátítására használják.
Ha kétségei vannak a készülék csatlakoztatásával 
és működésével kapcsolatban, kérjük, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

Általános biztonsági utasítások 

FIGYELEM ! 
 
Az elektromos szerszámok használatakor az áramü-
tés, a sérülés- és tűzveszély elleni védelem érdeké-
ben a következő alapvető biztonsági intézkedéseket 
kell betartani. 
Az elektromos szerszám használata előtt olvassa 
el az összes utasítást, és a biztonsági utasításokat 
tartsa biztonságos helyen. 
Tartsa tisztán és rendben a munkaterületét. A 
rendezetlen munkahelyek és munkapadok növelik a 
balesetek és sérülések kockázatát.
Ne tegye ki a készüléket esőnek, és ne használja 
nedves vagy nedves környezetben.
A készülékkel végzett munka során mindig 
gondoskodjon megfelelő megvilágításról vagy jó 
fényviszonyokról.
Ne dolgozzon az elektromos szerszámmal robbanás-

veszélyes, gyúlékony folyadékokat, gázokat vagy port 
tartalmazó környezetben. Az elektromos szerszámok 
szikrákat generálnak, amelyek meggyújthatják a port 
vagy a gőzöket.
Védje magát az áramütéstől. 
Kerülje a földelt tárgyakkal (pl. csövek, radiátorok, 
elektromos tűzhelyek és hűtőszekrények) való fizikai 
érintkezést. Megnövekedett az áramütés veszélye, ha a 
teste földelt.
Tartsa távol a gyermekeket és más személyeket az 
elektromos szerszám használatakor. Ne engedje, 
hogy hozzáérjenek az elektromos szerszámhoz vagy a 
kábelhez. Elveszítheti az irányítást a készülék felett, ha 
elvonják a figyelmét.
Gondoskodjon az elektromos szerszámok 
biztonságos tárolásáról. A használaton kívüli 
szerszámokat száraz helyen, a lehető legmagasabban, 
gyermekek elől elzárva, vagy gyermekek számára 
elérhetetlen helyen kell tárolni.
ne terhelje túl a készüléket. Használja a munkájára 
szánt elektromos szerszámot. A megadott teljesít-
ménytartományban jobban és biztonságosabban 
fog dolgozni a megfelelő elektromos szerszám-
mal. A megadott teljesítménytartományban jobban 
és biztonságosabban fog dolgozni.
Ne használja az elektromos szerszámot olyan 
célokra, amelyekre nem rendeltetése. Például 
ne használjon kézi körfűrészt faágak vagy rönkök 
vágására.
Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen bő ruházatot 
vagy ékszereket. Tartsa távol a hajat, a ruházatot és a 
kesztyűt a mozgó alkatrészektől. A kültéri munkákhoz 
csúszásmentes munkacipőt ajánlunk. Hosszú haj 
esetén viseljen hajhálót.
Használjon az Önre szabott védőfelszerelést. 
Mindig védőszemüveget és hallásvédőt kell viselni. 
Por- vagy légzésvédő maszk is szükséges. Éles pengék 
és fűrészlapok kezelésénél mindig viseljen szorosan 
illeszkedő kesztyűt.
Ha van lehetőség porelszívó és porgyűjtő 
berendezés felszerelésére, gondoskodjon annak 
megfelelő csatlakoztatásáról és használatáról. 
A porelszívó rendszer használata csökkentheti a 
porveszélyt.
Ne használja vissza a kábelt az elektromos szers-
zám hordozására vagy felakasztására, illetve a 
dugó kihúzására a konnektorból. Tartsa a kábelt 
távol a hőtől, olajtól, éles szélektől vagy mozgó 
alkatrészektől. A sérült vagy összegabalyodott 
kábelek növelik az áramütés veszélyét.
Rögzítse a munkadarabot. A munkadarabot 
szorítóeszközökkel vagy csavarkulccsal tartsa 
szilárdan. Így biztosabban tartható, mint kézzel.
Kerülje a rendellenes testtartást. Ügyeljen arra, 
hogy biztonságosan álljon, és mindig tartsa meg 
az egyensúlyát. Ez lehetővé teszi, hogy váratlan 
helyzetekben jobban tudja irányítani az elektromos 
szerszámot.
Gondosan tartsa karban az elektromos szerszá-
mokat.
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Tartsa a vágószerszámokat élesen és tisztán. A 
gondosan karbantartott, éles vágóélekkel rendelkező 
vágószerszámok kevésbé akadnak el, és könnyebben 
vezethetők.
Kövesse a kenésre és a szerszámcserére vonatkozó 
utasításokat. 
Rendszeresen ellenőrizze az elektromos szerszám 
csatlakozókábelét, és sérülés esetén cseréltesse ki 
elismert szakemberrel.
Rendszeresen ellenőrizze a hosszabbítókábeleket, 
és sérülés esetén cserélje ki őket.
Tartsa a fogantyúkat szárazon, tisztán, olaj- és 
zsírmentesen.
Húzza ki a csatlakozót a konnektorból és/vagy 
vegye ki az akkumulátort, ha nem használja, 
mielőtt a készülék beállításait elvégezné vagy 
tartozékokat, például fűrészlapokat, fúrószárakat 
vagy marókat cserélne. Ez az óvintézkedés mega-
kadályozza, hogy az elektromos szerszám akaratlanul 
elinduljon.
Az elektromos szerszám bekapcsolása előtt távolí-
tsa el a beállítószerszámokat vagy a villáskulcso-
kat. A készülék forgó részén lévő szerszám vagy kulcs 
sérülést okozhat.
Kerülje el a nem szándékos indítást. Győződjön 
meg arról, hogy az elektromos szerszám ki van 
kapcsolva, mielőtt csatlakoztatja a tápegységhez 
és/vagy az akkumulátorhoz, felveszi vagy hordoz-
za. Ha az elektromos szerszám hordozása közben a 
kapcsolóra teszi az ujját, vagy bekapcsolt állapotban 
csatlakoztatja a készüléket a tápegységhez, az balese-
thez vezethet.
Ha kültéren dolgozik elektromos szerszámmal, 
csak olyan hosszabbító kábeleket használjon, 
amelyek kültéri használatra engedélyezettek és 
ennek megfelelően vannak felcímkézve. A kültéri 
használatra alkalmas hosszabbító kábel használata 
csökkenti az áramütés veszélyét.
Legyen éber, figyeljen arra, hogy mit csinál, 
és használja a józan eszét, amikor elektromos 
szerszámmal dolgozik. Ne használjon elektromos 
szerszámot, ha fáradt vagy kábítószer, alkohol 
vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pillanatnyi 
figyelmetlenség az elektromos szerszám használata 
közben súlyos sérüléshez vezethet.
ellenőrizze a gépet, hogy nincs-e rajta sérülés. 
A készülék további használata előtt gondosan 
ellenőrizni kell a biztonsági berendezéseket, 
hogy azok megfelelően és rendeltetésszerűen 
működjenek.
ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek megfelelően 
működnek-e, és nincsenek-e elakadva vagy megsé-
rülve. Minden alkatrésznek megfelelően kell felsze-
relve lennie és minden feltételnek meg kell felelnie 
ahhoz, hogy a készülék megfelelően működjön. 
A sérült védőberendezéseket és alkatrészeket 
- hacsak a használati utasítás másként nem rendel-
kezik - elismert szakszervizben kell megfelelően 
megjavíttatni vagy kicserélni. 
Ne használjon elektromos szerszámot, ha a kap-

csoló hibás. Az olyan elektromos szerszám, amelyet 
már nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszélyes, és 
meg kell javítani.
Javíttassa meg elektromos szerszámát szakképzett 
villanyszerelővel. Ez az elektromos szerszám megfelel 
a vonatkozó biztonsági előírásoknak. A javítást csak 
szakképzett villanyszerelő végezheti el eredeti pótal-
katrészek felhasználásával, ellenkező esetben baleset 
érheti a felhasználót.

Biztonsági utasítások a forrólevegő-
fúvókhoz
Nem megfelelő használat esetén fennáll a tűzveszély.
Legyen óvatos, ha a készüléket gyúlékony anyagok 
közelében használja. Ne irányítsa a készüléket hosszú 
időn keresztül ugyanarra a helyre. 
Tartsa távol a gyermekeket, más embereket és állato-
kat a készülék használatakor.
Viselje a megfelelő védőfelszerelést: védőszemüveget, 
hallásvédőt és védőkesztyűt.
A készülék nem alkalmas csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek 
számára.
Ne használja a készüléket olyan helyiségekben, ahol 
könnyen gyúlékony anyagok vagy gázok lehetnek 
jelen. Ne hagyja a készüléket bekapcsolva felügyelet 
nélkül.
Ne használja a készüléket esőben a szabadban.
Soha ne takarja le vagy zárja le a forrólevegő-fúvókát.
Ne irányítsa a forró légáramot emberek felé.
Ne használja a készüléket hajszárítóként.
Használat után hagyja a készüléket egy ideig hűlni, 
mielőtt elrakja.
Ne érintse meg a fúvókákat, amikor a
a forrólevegő-fúvókát.
A fogantyút szárazon kell tartani.

Rendeltetésszerű használat
A készülék alkalmas rézcsövek forrasztására, autó 
karosszériaelemek ónozására, műanyagok hegeszté-
sére és hegesztésére, vízvezetékek leolvasztására és 
fémalkatrészek melegítésére
Ez a készülék csak rendeltetésszerűen használható. A 
gyártó nem vállal felelősséget az általánosan érvényes 
előírások és a jelen használati utasítás rendelkezései-
nek be nem tartásából eredő károkért.

Viselkedés vészhelyzetben
Kezdeményezze a sérülésnek megfelelő 
elsősegélynyújtási intézkedéseket, és a lehető 
leggyorsabban hívjon szakképzett orvosi segítséget. 
Védje a sérültet a további sérülésektől és rögzítse. 
Segítségkéréskor a következő információkat adja 
meg: 1. a baleset helye, 2. a baleset típusa, 3. a 
sérültek száma, 4. a sérülések típusa 
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FIGYELMEZTETÉS / Vigyázat!

A sérülésveszély minimalizálása 
érdekében olvassa el a kezelési 
útmutatót.

Viseljen védőszemüveget!  
Viseljen hallásvédőt!

Viseljen védőkesztyűt!

Mindig húzza ki a dugót a konnektor-
ból, mielőtt bármilyen munkát végez 
a készüléken.

FIGYELEM! Égési sérülések veszélye

II. védelmi osztályú elektromos 
szerszám. 

CE szimbólum

A sérült és/vagy ártalmatlanítandó 
elektromos vagy elektronikus 
eszközöket a kijelölt újrahasznosító 
központokban kell leadni.

Hálózati csatlakozás

A működtetés csak hibásáramú 
megszakítóval megengedett (RCD 
max. 30mA hibásáram).

Csak egyfázisú váltakozó áramra és csak a tel-
jesítménytáblán megadott hálózati feszültségre 
csatlakoztassa. A csatlakoztatás földelő érintkező 
nélküli aljzatokhoz is lehetséges, mivel a kialakítás II. 
védelmi osztályú.
Csak kikapcsolt állapotban csatlakoztassa a gépet a 
konnektorhoz.

Karbantartás

Mindig húzza ki a dugót a konnektorból, 
mielőtt bármilyen munkát végez a készüléken.

A jelen útmutatóban nem leírt javításokat és 
munkálatokat csak képzett szakemberek végezhetik.
Csak eredeti tartozékokat és eredeti pótalkatrészeket 
használjon. Mindig tartsa tisztán a gépet, különösen a 
szellőzőnyílásokat. Soha ne permetezze le a készülék-
testet vízzel!
Ne tisztítsa a műanyagokat oldószerekkel, gyúlékony 
vagy mérgező folyadékokkal. A tisztításhoz csak 
nedves ruhát használjon.
Vigyázat! Ha a készülék csatlakozókábele megsérül, a 
veszélyek elkerülése érdekében azt a gyártónak vagy 
annak ügyfélszolgálatának vagy hasonlóan képzett 
személynek kell kicserélnie.
Csak egy rendszeresen karbantartott és jól karbantar-
tott készülék lehet kielégítő eszköz. A nem megfelelő 
karbantartás és gondozás előre nem látható balese-
tekhez és sérülésekhez vezethet. Szükség esetén a 
pótalkatrész-jegyzéket az interneten a www.guede.
com oldalon találja.
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A hulladék akkumulátorokat és az 
elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékát nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket és a hulladék elek-
tromos és elektronikus berendezéseket 
külön kell gyűjteni és ártalmatlanítani. 
A használt elemeket, akkumulátorokat 
és lámpákat a kidobás előtt távolítsa 
el a készülékekből. Érdeklődjön a helyi 
hatóságoknál vagy a kiskereskedőjénél 
az újrahasznosító központokról és 
gyűjtőpontokról. A helyi előírásoktól 
függően a kiskereskedők kötelesek lehet-
nek a használt elemeket és elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékát 
ingyenesen visszavenni. Segítsen 
csökkenteni a nyersanyagok iránti 
keresletet azáltal, hogy újrahasznosítja és 
újrahasznosítja használt elemeit és elek-
tromos és elektronikus berendezéseinek 
hulladékát. A hulladék akkumulátorok 
(különösen a lítium-ion akkumulátorok) 
és a hulladék elektromos és elektronikus 
berendezések értékes, újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, amelyek káros 
hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére, ha nem környezetbarát mó-
don ártalmatlanítják őket. Töröljön min-
den személyes adatot a régi készülékről, 
mielőtt kidobja azt.

 
 Garancia
A garancia időtartama kereskedelmi használat esetén 
12 hónap, fogyasztói használat esetén 24 hónap, és a 
készülék megvásárlásának időpontjától kezdődik.
A garancia csak az anyag- vagy gyártási hibákra 
visszavezethető hibákra terjed ki. A jótállási igény 
érvényesítéséhez csatolni kell a vásárlás dátumával 
ellátott eredeti vásárlási bizonylatot.
A garancia nem terjed ki a nem rendeltetésszerű 
használatra, például a készülék túlterhelésére, 
erőszakos használatra, külső behatások vagy idegen 
tárgyak által okozott károkra. A használati utasítás be 
nem tartása és a normál elhasználódás szintén nem 
tartozik a garancia hatálya alá. 
 

Fontos ügyfél-információk
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a garanciális 
időszakon belüli vagy kívüli visszaküldéseket mindig 
az eredeti csomagolásban kell teljesíteni. Ezzel az 
intézkedéssel hatékonyan megelőzhető a felesleges 
szállítási kár és annak gyakran vitatott rendezése. 
Csak az eredeti dobozban van optimálisan védve a 
készülék, így biztosítva a zökkenőmentes feldolgo-
zást.

Szolgáltatás
Technikai kérdése van? Panasza van? Pótalkatrészre 
vagy használati utasításra van szüksége? A Güde 
GmbH & Co KG honlapján (www.guede.com) a 
Szerviz rovatban gyorsan és bürokráciamentesen 
segítünk Önnek. Kérjük, segítsen nekünk abban, hogy 
segíthessünk Önnek. Ahhoz, hogy reklamáció esetén 
azonosítani tudjuk készülékét, szükségünk van a 
sorozatszámra, a cikkszámra és a gyártási évre. Minde-
zek az adatok a készülék címtábláján találhatók.

Telefon:	 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:	 +49 (0) 79 04 / 700-51999
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